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El Concejo Municipal Del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal De Cascales 
 

Exposiciones de Motivos: 
 
La ordenanza que crea y regula el Consejo de Seguridad Ciudadana del Cantón Cascales se basa en 
asegurar derechos humanos, libertades fundamentales y seguridad social, promoviendo el bienestar 
común. 
 
La Constitución de Ecuador garantiza la participación ciudadana en la toma de decisiones y la gestión 
de asuntos públicos, orientada por principios de igualdad, autonomía, deliberación pública, respeto a la 
diferencia, control popular, solidaridad e interculturalidad. 
 
La Policía Nacional debe coordinar sus funciones con los gobiernos autónomos descentralizados para 
garantizar la seguridad humana a través de políticas integradas, conforme a la Constitución y el 
COOTAD. El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal debe crear y coordinar consejos de 
seguridad ciudadana con la participación de la comunidad y otros organismos. 
 
La Ley de Seguridad Pública y del Estado establece que la Policía Nacional colaborará con los gobiernos 
autónomos descentralizados y que todas las entidades del Estado deben facilitar medios para cumplir la 
ley. La seguridad ciudadana es una política de Estado que busca fortalecer los mecanismos para 
garantizar derechos humanos y mejorar la calidad de vida, mediante la prevención y control de la 
delincuencia 
 
La Ley de Participación Ciudadana incentiva la organización y control social para resolver problemas y 
gestionar asuntos de interés común, asegurando la vigencia de derechos y el ejercicio de la soberanía 
popular. 
 
La participación en asuntos públicos es un derecho ejercido mediante mecanismos de democracia 
representativa, directa y comunitaria. 
 
El objetivo de la ordenanza es establecer un marco normativo para la creación y regulación del Consejo 
de Seguridad Ciudadana, promoviendo la coordinación interinstitucional y asegurando la participación 
ciudadana para garantizar la seguridad y el bienestar de los habitantes. 
 
La conformación del consejo permitirá una gestión más eficaz y coordinada de políticas de seguridad, 
asegurando la colaboración con la comunidad y diversas instituciones. 
 
La expedición de esta ordenanza es esencial para fortalecer la seguridad ciudadana en el cantón Cascales, 
contribuyendo a la paz social, la prevención de la violencia y la mejora de la calidad de vida, en 
concordancia con principios constitucionales y legales vigentes. 
 
Es deber primordial del Estado y sus Instituciones asegurar la vigencia de los Derechos Humanos, las 
libertades fundamentales de los ciudadanos, ciudadanas, la seguridad social y la consecución del bien 
común, en este sentido: 
 

Considerando: 
 

Que, el Art 95 de la Constitución de la República del Ecuador, dispone que: "los ciudadanos/as, en 
forma individual y colectiva, participarán de manera protagónica en la toma de decisiones, planificación 
y gestión de los asuntos públicos, y en control popular de las instituciones del Estado y la Sociedad, y 
de sus representantes, en un proceso permanente de construcción del poder ciudadano. La participación 
se orientará por los principios de igualdad, autonomía, deliberación publica, respecto a la diferencia, 
control popular, solidaridad e interculturalidad. La participación ciudadana en todos los asuntos de 
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interés público es un derecho, que se ejercerá a través de los mecanismos de la democracia 
representativa, directa y comunitaria" 
 
Que, el tercer inciso del artículo 163 de la Constitución de la República de Ecuador, establece que: "Para 
el desarrollo de sus tareas la Policía Nacional coordinará sus funciones con los diferentes niveles de 
gobiernos autónomos descentralizados": 
 
Que, el Art. 393 de la Constitución de la República de Ecuador, establece: "El Estado garantizará la 
seguridad humana a través de políticas y acciones integradas, para asegurar la convivencia pacífica de 
las personas, promover una cultura de paz y prevenir las formas de violencia y discriminación y la 
comisión de infracciones y delitos. La planificación y aplicación de estas políticas se encargará a órganos 
especializados en los diferentes niveles de gobierno"; 
 
Que, el Art. 54 literal n), del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, COOTAD, establece como una función del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal: "Crear y coordinar los concejos de seguridad ciudadana municipal, con la participación de 
la Policía Nacional, la Comunidad y otros organismos relacionados con la materia de seguridad, los 
cuales formularán y ejecutarán políticas locales, planes y evaluación de resultados sobre prevención, 
protección, seguridad y convivencia ciudadana"; 
 
Que, el Art 60 literal q) del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, COOTAD, establece que, dentro de las Atribuciones del alcalde o alcaldesa, le 
corresponde: "Coordinar con la Policía Nacional, la comunidad y otros organismos relacionados con la 
materia de seguridad, la formulación y ejecución de políticas locales, planes y evaluación de resultados 
sobre prevención, protección, seguridad y convivencia ciudadana;" 
 
Que, el Art. 1 literal b) segundo inciso de la Ley Seguridad Pública y del Estado, indica "La Policía 
Nacional desarrollará sus tareas de forma desconcentrada a nivel local y regional, en estrecho apoyo y 
colaboración con los gobiernos autónomos descentralizados 
 
Que, el artículo 1 de la Ley de Seguridad Pública y del Estado en su literal e) determina que, "la 
prevención y protección de la convivencia ciudadana, corresponden a todas las entidades del Estado y 
que el Ministerio del Interior coordinará sus acciones con los Gobiernos Autónomos en el ámbito de sus 
competencias": 
 
Que, el articulo 4 literal f) de la Ley de Seguridad Pública y del Estado, en lo relacionada al principio 
de responsabilidad, determina que "las entidades públicas tienen la obligación de facilitar 
coordinadamente los medios humanos, materiales y tecnológicos para el cumplimiento de los fines de 
la presente Ley. La responsabilidad operativa corresponde a la entidad en cuyo ámbito y competencia 
radique su misión, funciones y naturaleza legalmente asignadas"; 
 
Que, el artículo 10 literal I) de la Ley de Seguridad Pública y del Estado, determina que: "es función del 
Ministerio de Coordinación de la Seguridad o quien haga sus veces, coordinar con los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados y la sociedad civil para lograr una articulación integral de la defensa 
nacional, el orden público y la seguridad ciudadana, en los términos establecidos en la presente Ley: 
 
Que, el articulo 11 literal c) de la ley de Seguridad Pública y del Estado, determina que: "la prevención 
y protección de la convivencia ciudadana, corresponden a todas las entidades del Estado y que el 
Ministerio del Interior coordinará sus acciones con los Gobiernos Autónomos en el ámbito de sus 
competencias"; 
Que, el artículo 23 de la Ley de Seguridad Pública y del Estado, define a la seguridad ciudadana, como 
una política de Estado, destinada a fortalecer y modernizar los mecanismos necesarios para garantizar 
los derechos humanos, en especial el derecho a una vida libre de violencia y criminalidad, la disminución 
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de los niveles de delincuencia, la protección de víctimas y el mejoramiento de la calidad de vida de 
todos los habitantes del Ecuador. Con el fin de lograr la solidaridad y la reconstitución del tejido social, 
se orientará a la creación de adecuadas condiciones de prevención y control de la delincuencia; del 
crimen organizado: del secuestro, de la trata de personas, del contrabando, coyoterismo, narcotráfico, 
tráfico de armas, tráfico de órganos, cualquier otro tipo de delitos de la violencia social y la violación a 
los derechos humanos. Se privilegiarán medidas preventivas y de servicio a la ciudadanía, registro y 
acceso a la información, la ejecución de programas ciudadanos de prevención del delito y la erradicación 
de violencia de cualquier tipo, mejora de las relaciones entre la Policía Nacional y la comunidad, la 
provisión y la medición de la calidad en cada uno de los servicios, mecanismos de vigilancia, auxilio y 
respuesta, equipamiento tecnológico que permita a las instituciones vigilar, controlar e investigar los 
eventos que se producen y que amenazan a la ciudadanía 
 
Que, el artículo 45 Ibidem, respecto a la Participación Ciudadana, dispone que: "la ciudadanía podrá 
ejercer su derecho de participar en el sistema de seguridad pública, de conformidad con lo prescrito en 
la Constitución, las normas legales de participación ciudadana y control social, de modo individual u 
organizado, en los procesos de definición de las políticas públicas y acciones de planificación, 
evaluación y control para los fines de la presente Ley, exceptuando la participación en la aplicación del 
uso de la fuerza, que es de responsabilidad del Estado, a cargo de las Fuerzas Armadas y de la Policía 
Nacional"; 
 
Que, el primer inciso del artículo 3 de la Ley Orgánica de Participación Ciudadana, determina: "Esta 
Ley incentiva el conjunto de dinámicas de organización, participación y control social que la sociedad 
emprenda por libre iniciativa para resolver sus problemas e incidir en la gestión de las cuestiones que 
atañen al interés común para, de esta forma procurar la vigencia de sus derechos y el ejercicio de la 
soberanía popular 
 
Que, el primer inciso del artículo 4 de la Ley Orgánica de Participación Ciudadana, señala que: "La 
Participación ciudadanía en todos los asuntos de interés público, es un derecho, que se ejercerá a través 
de los mecanismos de la democracia representativa, directa y comunitaria"; 
 
Que, el Ministerio del Interior a través de su ministra Dra. Mónica Rosa Irene Palencia Núñez, expide 
Acuerdo Ministerial Nº MDI-DMI-2024-0095-ACUERDO, para la Conformación y Funcionamiento de 
los Consejos de Seguridad Ciudadana Municipales Y Metropolitanos; 
 
Que, es deber de las instituciones del Estado coordinar sus acciones para la consecución del bien común 
y particularmente generar condiciones de seguridad para la convivencia armónica de los ciudadanos; 
 
Que, es tarea del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Cascales, de todos los 
ciudadanos e instituciones públicas o privadas, coadyuvar a la lucha, prevención y erradicación de toda 
forma de violencia: 
 
En uso de las atribuciones que le confiere el artículo 240 de la Constitución de la República del Ecuador, 
en concordancia con el literal a) del Art. 57; y, art. 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización (COOTAD). Expide la siguiente: 

 
 
ORDENANZA QUE CREA Y COORDINA EL CONSEJO DE SEGURIDAD CIUDADANA 
DEL CANTÓN CASCALES. 
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Capítulo I 

Generalidades 
 

Art. 1.- Créase el Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, con la función primordial de 
formular la planificación de la política local, su ejecución y evaluación de resultados, sobre la acción 
preventiva, protección, seguridad y convivencia ciudadana. Para el efecto contará con la participación 
técnica profesional del ente rector de la seguridad ciudadana, orden público, de la Fuerza pública, y con 
los aportes de la comunidad, organizaciones barriales, la academia y otros organismos relacionados con 
la seguridad ciudadana. 
 
Art. 2.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, es un órgano colegiado de la 
Administración Pública, su estructura, estará conformado por autoridades de organismos y dependencias 
locales, seguido de la asignación de atribuciones y competencias específicas y gestionado de manera 
articulada con el ente rector de la seguridad ciudadana, protección interna y el orden público, para la 
intervención como ente complementario de la seguridad ciudadana para la prevención del 
acometimiento de delitos que generan inseguridad, así como también un mejor control de orden público, 
 
Art. 3.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, será la instancia municipal encargada 
de viabilizar política pública, directrices, lineamientos y regulaciones que impulsará la articulación y 
coordinación de acciones, espacios, políticas locales y estrategias en materia de seguridad ciudadana, 
participación ciudadana, prevención del delito y orden público dentro de la circunscripción territorial 
del Cantón Cascales. 
 
Art. 4.- Son Principios del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales los siguientes: 
 

a) Integralidad. La Seguridad Pública será integral para todos los habitantes del cantón Cascales, 
comunidades, pueblos, nacionalidades, colectivos, para la sociedad en su conjunto, las 
instituciones públicas y privadas, comprende acciones conjugadas de prevención, protección, 
defensa y sanción. Así se prevendrán los riesgos y amenazas que atentan contra la convivencia, 
la seguridad de los habitantes del cantón; se protegerá la convivencia y seguridad ciudadana, se 
defenderá la soberanía y la integridad territorial; se sancionarán las acciones y omisiones que 
atenten a la seguridad pública. 
 

b) Complementariedad. La seguridad pública es responsabilidad del Estado, que promoverá un 
orden social democrático que asegure la convivencia pacífica con la participación y veeduría 
ciudadana para el mantenimiento de la paz. 
 

c) Prioridad y oportunidad. - Estando en sus planes y acciones de seguridad dará prioridad a la 
prevención basada en la prospección y en medidas oportunas en casos de riesgos de cualquier 
tipo. 
 

d) Proporcionalidad. Las acciones de seguridad y la asignación de recursos serán proporcionales 
a las necesidades de prevención, protección, y a la magnitud y trascendencia de los factores que 
atenten contra la seguridad de los habitantes. 
 

e) Prevalencia. - Ninguna forma jurídica podrá restringir el contenido de los derechos y las 
garantías constitucionales de los habitantes, comunidades, pueblos, nacionalidades, colectivos. 
Solo en casos de estados de excepción podrá temporalmente limitarse el ejercicio del derecho a 
la inviolabilidad del domicilio, inviolabilidad de correspondencia, libertad de tránsito, libertad 
de asociación y reunión, y libertad de información de conformidad con la Constitución. 
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f) Responsabilidad. - Las entidades públicas tienen la obligación de facilitar coordinadamente los 
medios humanos, materiales y tecnológicos para el cumplimiento de los fines de la presente 
Ordenanza. La responsabilidad operativa corresponde a la entidad en cuyo ámbito y 
competencia radique su misión, funciones y naturaleza legalmente asignadas. 
 

g) Participación ciudadana. - Responsable, concertada, democrática, de acuerdo con las 
capacidades, de los distintos sujetos partícipes de las acciones de seguridad; 
 

h) Solidaridad. - Apoya con su gestión, la acción de los demás actores que contribuyen al logro 
de la seguridad. 
 

Capitulo II 
Estructura, Organización y Funcionamiento. 

 
Art. 5.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, como ente coordinador está 
conformado por miembros permanentes y no permanentes, de la siguiente manera: 

 
1. La o él Alcalde, quien lo presidirá y tendrá voto dirimente; 
2. La o él Intendente General de Policía de la provincia, en calidad de vicepresidente; 
3. La o él delegado del ente rector de la seguridad ciudadana, protección interna y orden 

público (Unidad responsable), quien actuará como secretario; 
4. La o él Comandante del Distrito de la Policía Nacional; 
5. La o él Comandante del Batallón de las Fuerzas Armadas de la circunscripción territorial; 
6. La o él Comandante de la circunscripción territorial de la Armada del Ecuador, 
7. La o el delegado de la Fiscalía General del Estado: 
8. La o él coordinador zonal del Servicio Integrado de Seguridad ECU 911 
9. La o él delegado zonal del Consejo de la Judicatura; 
10. La o él coordinador/a, o quien haga sus veces de la Junta Cantonal de Protección de 

Derechos de Cascales  
11. La o él Director Nacional del Servicio Nacional de Atención Integral a Personas Adultas 

Privadas de la Libertad y a Adolescentes Infractores o su delegado. 
12. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Salud Pública; 
13. La o él delegado del Ministerio de la Mujer y Derechos Humanos; 
14. La o él delegado cantonal de la Secretaría de Gestión de Riesgos; 
15. La o él delegado del Centro de Inteligencia Estratégica; 
16. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Educación; 
17. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Trabajo y Desarrollo Humano, 
18. La o él Coordinador Zonal de la Agencia Nacional de Tránsito: 
19. La o él Director Ejecutivo de la Comisión de Tránsito del Ecuador de la correspondiente 

circunscripción territorial; 
20. La o él delegado de la Defensoría Pública; 
21. La o él delegado de la Defensoría del Pueblo; 
22. La o él delegado del Cuerpo de Bomberos del cantón Cascales; 
23. La o él delegado de la Comisaría Municipal del cantón Cascales. 
 

Art. 6.- De los miembros permanentes. - Son miembros permanentes del Consejo de Seguridad 
Ciudadana del cantón Cascales, los siguientes: 

 
1. La o él Alcalde, quien lo presidirá y tendrá voto dirimente; 
2. La o él Intendente General de Policía de la provincia, en calidad de vicepresidente 
3. La o él delegado del ente rector de la seguridad ciudadana, protección interna y orden 

público (Unidad responsable), quien actuará como secretario: 
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4. La o él Comandante del Distrito de la Policía Nacional; 
5. La o él Comandante del Batallón de las Fuerzas Armadas de la circunscripción territorial: 
6. La o él Comandante de la circunscripción territorial de la Armada del Ecuador, 
7. La o él delegado de la Fiscalía General del Estado del cantón Cascales; 
8. La o él coordinador zonal del Servicio Integrado de Seguridad ECU 911 
9. La o él delegado zonal del Consejo de la Judicatura; y. 
10. La o él coordinador/a o quien haga sus veces de la Junta Cantonal de Protección de Derechos 

de Cascales; 
11. La o él delegado del Cuerpo de Bomberos del cantón Cascales; 
12. La o él delegado de la Comisaría Municipal del cantón Cascales. 

En caso de no contar con representantes Distritales, se solicitará la presencia del órgano regular superior 
inmediato o delegado/a de la Cartera de Estado que corresponda. 

 

Art. 7.- La participación de los miembros permanentes del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 
Cascales, es indelegable. 
 
Por regla general se invitará de manera continua a todos los presidentes de las Juntas Parroquiales 
Rurales y Urbanas, cuando se creen, o el presidente de la Asamblea Local de participación Ciudadana 
del cantón Cascales, quienes tendrán derecho a voz, pero sin derecho a voto 
 
Art. 8.- Los miembros permanentes del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, tendrán 
voz y voto para la implementación de políticas locales, directrices, lineamientos y la coordinación de 
acciones en materia de seguridad dentro del cantón. Podrán proponer al pleno del Consejo de Seguridad 
Ciudadana del cantón Cascales estrategias, políticas locales, directrices y lineamientos que, a través de 
Ordenanzas Municipales, fortalezcan la seguridad ciudadana, prevengan el delito, mejore y mantenga el 
orden público cantonal, mismas que luego de ser conocidas por el Consejo, podrán ser aprobadas por el 
Concejo Cantonal en el ámbito de sus competencias. 
 
Las decisiones del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales se tomarán en consideración 
del voto favorable de la mayoría de sus miembros, de lo cual se deberá levantar el acta correspondiente 
en la que  constará la votación de cada uno de los miembros, la misma que podrá ser a favor, en contra 
o blanco y los motivos que la justifiquen la misma. 
 
Art. 9.- De los miembros no permanentes.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, 
de acuerdo a la problemática de inseguridad diagnosticada, podrán convocar a los siguientes miembros 
no permanentes: 
 

1. La o él Director Nacional del Servicio Nacional de Atención integral a Personas Adultas 
Privadas de la Libertad y a Adolescentes Infractores o su delegado; 

2. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Salud Pública; 
3. La o él delegado del Ministerio de la Mujer y Derechos Humanos; 
4. La o él delegado cantonal de la Secretaría de Gestión de Riesgos; 
5. La o él delegado del Centro de Inteligencia Estratégica; 
6. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Educación; 
7. La o él Coordinador Zonal del Ministerio de Trabajo y Desarrollo Humano; 
8. La o él Coordinador Zonal de la Agencia Nacional de Tránsito: 
9. La o él Director Ejecutivo de la Comisión de Tránsito del Ecuador de la correspondiente 

circunscripción territorial; 
10. La o él delegado de la Defensoría Pública; 
11. La o él delegado de la Defensoría del Pueblo. 
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Art. 10.- En caso de no contar con representantes Distritales, se solicitará la presencia del órgano regular 
superior inmediato o delegado/a de la Cartera de Estado que corresponda. Los miembros no 
permanentes, serán convocados a las reuniones del Consejo, en función del tema a tratar. 
 
Los miembros invitados podrán proponer estrategias, políticas o directrices que fortalezcan la seguridad 
del cantón desde su óptica, mismos que pueden ser abordadas durante las sesiones, previa aprobación 
del consejo debidamente consensuado. Los representantes invitados, podrán coordinar acciones en 
temas de seguridad, que se hayan acordado en el Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, 
esto en el marco de sus competencias. 
 
A su defecto se podrá convocar a representantes quienes podrán ser representantes del sector privado, 
de la sociedad civil organizada legalmente registrada en el Sistema Unificado de Información de 
Organizaciones Sociales SUIOS, la academia, y organismos internacionales, según el tema a tratar, estos 
actores podrán participar en las sesiones de consejo con voz, pero sin voto 
 
Art. 11.- Directrices Generales del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales. - El 
Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, basarán su gestión en las siguientes directrices 
generales: 
 

1. Coordinar junto a las instituciones que considere necesario el desarrollo de diagnósticos de la 
situación cantonal y la generación de escenarios. Estos deben ser actualizados mensualmente y 
revisados durante las sesiones del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, con el 
fin de tomar medidas oportunas tendientes a disminuir la inseguridad en el cantón; 

2. Promover el desarrollo de mecanismos para un registro actualizado de forma mensual de los 
medios humanos, recursos logísticos, tecnológicos y económicos empleados o que, dada la 
necesidad, cada institución podría emplear para la seguridad del cantón, 

3. Formular con el apoyo de Policía Nacional y demás instituciones que conforman el Consejo de 
Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, el desarrollo, ejecución, seguimiento y evaluación 
del Plan de Seguridad y Convivencia Ciudadana, en concordancia con el Plan Nacional de 
Desarrollo, el Plan Nacional de Seguridad Integral y el Plan Nacional de Seguridad Ciudadana, 
de acuerdo con diagnósticos previos, normativa vigente, lineamientos y directrices del ente 
rector de la seguridad ciudadana, protección interna y orden público, y demás competencias 
institucionales; 

4. Impulsar y coordinar la implementación y ejecución de políticas, estrategias, directrices, 
lineamientos y regulaciones emitidas a través del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Cantonal, de conformidad con sus atribuciones y competencias, 

5. Articular y coordinar con las entidades y organismos del Estado desconcentrados y 
descentralizados a nivel cantonal, el desarrollo, ejecución, seguimiento y evaluación de Planes 
de acción para fortalecer la Seguridad Ciudadana en concordancia con el Plan de Seguridad y 
Convivencia Ciudadana, así como de políticas, estrategias, directrices, lineamientos y 
regulaciones aprobadas en materia de seguridad; 

6. Emitir observaciones a las medidas implementadas por parte del Sistema de Seguridad Pública 
y del Estado con el fin de tomar las medidas correctivas oportunas y propiciar la mejora continua 
con enfoque de descentralización en materia de seguridad ciudadana y orden público; 

7. Solicitar al Prefecto, Gobernador y Presidente del Ecuador, mediante un informe escalonado y 
sustentado, la declaratoria de Estado de excepción en el cantón o en zonas delimitadas dentro 
del cantón; junto con las medidas excepcionales solicitadas; 

8. Solicitar al Prefecto, Gobernador y Presidente del Ecuador, mediante un informe escalonado y 
sustentado, en caso de alertas y amenazas que generen crisis y grave conmoción social, que 
atente a la seguridad de los habitantes del cantón o ante una amenaza inminente o posibilidad 
real de un conflicto armado, calificados como tal por las instituciones que conforman el Consejo 
de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, la declaratoria de Estado de emergencia del 
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Sistema de Seguridad Pública y del Estado, así como recomendaciones relativas a las medidas 
a implementar por medio de la declaratoria; 

9. Convocar a reunión al Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales con el carácter de 
urgente cuando sea activado el Puesto de Mando Unificado del ente rector de la seguridad 
ciudadana, protección interna y orden público. 

10. Impulsar y coordinar junto con las instituciones responsables, los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados; y, demás instituciones de la sociedad civil, la viabilización de políticas, 
regulaciones, directrices, planes, programas y proyectos para el desarrollo de acciones dentro 
del cantón o en coordinación con otros cantones, enfocadas en la prevención del delito y la 
violencia, la promoción de la convivencia social pacífica, la buena vecindad; el fortalecimiento 
de las capacidades institucionales, la disuasión del cometimiento de delitos, violencia, 
criminalidad, mantenimiento del orden público y la seguridad cantonal, promoviendo la 
conciencia y corresponsabilidad ciudadana; 

11. Contribuir junto con las instituciones responsables de la seguridad del cantón, los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados, demás instituciones y la sociedad, el desarrollo de las acciones 
para la seguridad ciudadana, protección interna y orden público, prevención, y gestión integral 
del riesgo de desastres y gestión penitenciaria, dentro del marco de sus competencias y la 
normativa legal vigente; 

12. Generar, junto a organismos y dependencias responsables y corresponsables de la seguridad 
ciudadana en el cantón, demás instituciones y la sociedad, la celebración de convenios de 
cooperación interinstitucionales encaminados a fortalecer la seguridad del cantón, con base en 
los diferentes planes de seguridad ciudadana, los cuales deberán ser plasmados como 
resoluciones y compromisos del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales. 

Art. 12.- La estructura funcional del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, de contarse 
con los recursos que incluyen el aporte económico de las entidades a quienes pertenecen sus miembros, 
será la siguiente: 
 

1. Presidente; 
2. Vicepresidente; 
3. Secretario Administrativo del Consejo Cantonal de Seguridad  
4. Secretario Ejecutivo Técnico del Consejo Cantonal de Seguridad 
5. Directiva de análisis de inseguridad y prevención del delito; 
6. Directiva de articulación, coordinación y cooperación interinstitucional; 
7. Directiva de análisis de estrategias, diseño y construcción de política local; y, 
8. Directiva de seguimiento, control y evaluación. 

Art. 13.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, sesionará mensualmente de manera 
obligatoria en sesión ordinaria; y, en sesión extraordinaria en cualquier tiempo, previa convocatoria del 
presidente/a del Consejo, o por pedido de la mitad más uno de los integrantes del Consejo. Dicha 
convocatoria será enviada con un mínimo de 24 horas de anticipación. 
 
El quórum para las reuniones será el de la mitad más uno del número de sus integrantes y para las 
resoluciones la mitad más uno del número de asistentes. 
 
En cada sesión ordinaria deberá considerarse entre los puntos a tratar el Análisis de la inseguridad, tomar 
decisiones, hacer seguimiento y control de compromisos, elaborar estrategias, proponer planes de 
acción, coordinar actividades y evaluar resultados. 
 
Art. 14.- Seguimiento y Evaluación. - El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales 
remitirán información periódica de acuerdo a lo dispuesto por el ente rector de la seguridad ciudadana, 
protección interna y orden público, y demás instituciones si se considera necesario, con el objetivo de 
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llevar a cabo el seguimiento y la evaluación de la gestión de la Seguridad ciudadana cantonal a través 
de los mecanismos dispuestos para el fin e implementados en el cantón. 
 
Art. 15.- Gestión de la información. - El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales deberá 
proporcionar y actualizar la información en la base de conocimiento del ente rector de seguridad 
ciudadana, protección interna y orden público. 
 
La información generada, servirá como soporte al desarrollo del Consejo de Seguridad Ciudadana del 
cantón Cascales, mediante el cual, será posible un adecuado flujo de información desde el nivel 
territorial hacia el nivel nacional, con información verificada, validada y consolidada, a través de los 
medios que se determinen adecuados para este fin, entre los que se podrían contemplar las salas de crisis 
o salas de situación y monitoreo de la seguridad del cantón. 
 
Art. 16. Son atribuciones y deberes del presidente/a del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 
Cascales: 
 

a) Elaborar el orden del día, convocar y presidir las sesiones del Consejo de Seguridad Ciudadana 
del cantón Cascales. 

b) Dirigir las sesiones, suspenderlas y clausurarlas cuando sea necesario. 
c) Ser el vocero oficial del Consejo. 
d) Cumplir y hacer cumplir los fines, planes, programas y proyectos, acuerdos y resoluciones 

adoptadas por la Asamblea. 
e) Representar al Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales en las reuniones 

interinstitucionales. 
f) Suscribir las actas y comunicaciones derivadas del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 

Cascales. 
g) Designar al secretario /a administrativo/a del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 

Cascales: 
h) Coordinar con la Policía Nacional, la comunidad y otros organismos relacionados con la materia 

de seguridad, la formulación y ejecución de políticas locales, planes y evaluación de resultados 
sobre prevención, protección, seguridad y convivencia ciudadana. 
 

Art. 17.- Vicepresidente del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales. - El 
vicepresidente del Consejo de Seguridad Ciudadana del Cantón Cascales es su segunda autoridad; será 
La/El Intendente General de Policía de la provincia. 
 
Art. 18.- Atribuciones del vicepresidente. - Son atribuciones del vicepresidente del Consejo de 
Seguridad Ciudadana del cantón Cascales: 
 

a) Cumplir las funciones y responsabilidades delegadas por el presidente, y/o por el Consejo de 
Seguridad Ciudadana del cantón Cascales. 

b) Ejercer la Vicepresidencia y reemplazar al presidente en su ausencia. 
c) Velar por el cumplimiento de las directrices del Consejo. 

 

Art. 19. De la Secretaría. - La/el secretaria/o Administrativo /a será un/a servidor/a público/a, que será 
delegado por la/el presidente/a del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales dentro de los 
funcionarios del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón Cascales. 
 
Art. 20.- Son funciones del secretario/a Administrativo: 
 

a) Elaborar las convocatorias de todas las sesiones. 
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b) Ejecutar las resoluciones del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, 
c) Elaborar las actas de sesiones. 
d) Llevar la correspondencia y documentación del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 

Cascales; y 
e) Las demás que el presidente/a y el Consejo le encargue. 

 

Art. 21.- Son funciones del secretario/a Ejecutivo - Técnico/a: 
 

a. Ejercer la representación ejecutiva del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales; 
b. Asistir técnicamente al Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales en todas las 

actividades programadas; 
c. Elaborar y presentar cuatrimestralmente al Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón 

Cascales los informes de actividades realizadas; 
d. Dirigir y coordinar la aplicación del Plan de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, aprobado 

por el Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales y velar por la ejecución de los 
programas y proyectos del plan de seguridad ciudadana del Cantón Cascales; 

e. Actualizar el diagnóstico de seguridad ciudadana del cantón, con una periodicidad anual. 
f. Realizar el seguimiento, monitoreo y evaluación del plan de Seguridad Ciudadana del cantón 

Cascales; 
g. Participar en las Redes Territoriales de Seguridad Ciudadana articuladas al Sistema de 

Seguridad Ciudadana; 
h. Coordinar con la Policía Nacional, Cuerpo de Bomberos y demás organismos pertinentes; las 

directrices, planes, programas y proyectos de prevención; 
i. Ejercer la secretaría del Consejo con voz y sin voto; 
j. Apoyar el fortalecimiento de la capacidad institucional del Consejo y su secretaría ejecutiva; 
k. Ejecutar las resoluciones del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, 
l. Coordinar las acciones con los diferentes pobladores y la comunidad en general para articularse 

con el Plan de Seguridad: 
m. Formulará planes y proyectos que serán presentados al responsable del área a la que pertenece 

e incluidos en el presupuesto anual del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
cantón Cascales; y. 

n. Las demás que el presidente/a y el Consejo le encargue. 
 

Capítulo III  
De las Funciones 

 
Art. 22.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales tendrá las siguientes funciones: 
 

a. Proponer y articular las políticas, planes y estrategias cantonales, sus procedimientos en materia 
de seguridad ciudadana de acuerdo con las competencias institucionales y ciudadanas dentro y 
fuera del Consejo; 

b. Formular, monitorear y evaluar planes, programas y proyectos de seguridad ciudadana; 
c. Elaborar y proponer el sistema de seguridad aplicando estrategias de carácter preventivo en el 

cantón Cascales, mediante la participación concertada y plural, de acuerdo con las facultades y 
funciones, de los distintos sujetos partícipes del sistema de seguridad en el Cantón; 

d. Proponer ordenanzas al Concejo Municipal, en el marco de la aplicación de políticas públicas 
en materia de seguridad ciudadana; 

e. Proponer resoluciones, acuerdos y convenios a las instituciones Públicas y Privadas, en el marco 
de la aplicación de políticas públicas en materia de seguridad ciudadana; 
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f. Gestionar recursos necesarios en los ámbitos local, provincial, regional, nacional e 
internacional, para garantizar la consecución de los objetivos y acciones planteadas en los planes 
de seguridad ciudadana: 

g. Capacitar permanentemente al talento humano que conforma el sistema cantonal de seguridad 
ciudadana, para garantizar la profesionalización de quienes desarrollan acciones en la materia 
descrita 

h. Dictar los reglamentos necesarios para su funcionamiento; 
i. Ser parte integrante en la formulación del Presupuesto Participativo Municipal, para lograr, que 

una parte de este se destine al campo de la Seguridad Ciudadana y que estos fondos guarden 
concordancia con la capacidad económica del Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón 
Cascales; 

j. Dar seguimiento al cumplimiento del plan de Seguridad Ciudadana Cantonal y proponer 
acciones que coadyuven a dar soluciones: 

k. Solicitar al presidente de la República, mediante un informe sustentado, la declaratoria de 
Estado de Excepción a nivel cantonal o en zonas delimitadas dentro del mismo; junto con las 
medidas excepcionales solicitadas; y, 

l. Solicitar al Presidente de la República, mediante un informe sustentado, en caso de alertas y 
amenazas que generen crisis y grave conmoción social, que atenta a la seguridad de los 
habitantes del cantón o ante una amenaza inminente o posibilidad real de un conflicto armado, 
calificados como tal por las instituciones que conforman el Consejo de Seguridad Provincial, la 
declaratoria de Estado de emergencia del Sistema de Seguridad Pública y del Estado, así como 
recomendaciones relativas a las medidas a implementar por medio de la declaratoria. 
 

Capítulo IV 
Administración 

  
Art. 23.- El Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, expedirá los reglamentos y 
procedimientos administrativos y financieros con aplicación a la presente ordenanza. 
 
Art. 24. Resoluciones.- Cuando el Consejo de Seguridad Ciudadana Cantonal Cascales (o las unidades 
administrativas pertinentes) considere necesario adoptar resoluciones en el marco de la política pública 
de seguridad ciudadana, que requieran la coordinación o la participación en el marco de las competencias 
de las instituciones de la Función Ejecutiva, sea a través de programas, planes, o proyectos de gasto 
corriente o inversión, se requerirá previamente la suscripción de los convenios o los avales técnicos de 
las unidades administrativas correspondientes en el marco de las competencias. 
 
 

Capítulo V 
Financiamiento. 

 
Art. 25.- El Consejo Directivo presentará proyectos, planes, reglamentos y la respectiva planificación 
con los entes involucrados a fin de que el Concejo Municipal del Cantón Cascales, conozca y apruebe 
plan anual de seguridad y financiamiento de acuerdo a los medios de prevención diseñados para el 
efecto. 
 
Art. 26.- Los recursos del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, se constituyen por: 
 

a. Los aportes o donaciones con los que contribuya cada uno de los órganos y entidades que 
conforman el consejo y la asamblea general de autoridades, actores sociales, agrupaciones 
barriales y personas naturales o jurídicas. 

b. Los que se gestionen de proyectos nacionales o internacionales de apoyo a los programas de 
desarrollo social, seguridad y planes de prevención delincuencial. 
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c. Los que provengan de las asignaciones del Gobierno Central, específicamente para la seguridad, 
al margen del presupuesto establecido por el Estado a la Policía Nacional. 

d. El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cascales, con la finalidad de asumir la 
corresponsabilidad en materia de seguridad ciudadana, priorizará cada año un rubro del 0,5% 
del valor total de las transferencias percibidas por parte del Gobierno Central en el presupuesto 
del GAD Municipal del cantón Cascales. Estos recursos permitirán la ejecución y cumplimiento 
de programas y proyectos prioritarios del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, 
lo que será considerado como gasto de inversión conforme lo señala el Art. 219 del COOTAD. 

Art. 27.- En caso de que otras áreas del GAD Municipal del cantón Cascales quisieran realizar proyectos 
de seguridad ciudadana municipal con la intervención de recursos municipales, deberán coordinar la 
ejecución de estos proyectos con el Secretario Ejecutivo y el presidente del Consejo de Seguridad 
Ciudadana del cantón Cascales. Estos recursos serán planificados y presentados por el presidente del 
Consejo de Seguridad Ciudadana, previo informe del Secretario Ejecutivo, para luego ser conocido por 
el pleno del Consejo de Seguridad. Esta planificación una vez conocida por el pleno del Consejo de 
Seguridad Cantonal, pasará a conocimiento y aprobación del Concejo Municipal del cantón Cascales. 
 
Los proyectos, planes o programas presentados por parte de las demás instituciones públicas se 
priorizarán siempre y cuando exista en corresponsabilidad en recursos y en personal administrativo. 
 

Capítulo VI 
Presupuesto de Seguridad Ciudadana 

 
Art. 28.- Elaboración y Aprobación del Presupuesto del Consejo de Seguridad Ciudadana. - El 
Presupuesto anual del Consejo de Seguridad Ciudadana será elaborado por el secretario ejecutivo y un 
técnico delegado (unidad de gestión de riesgo de la municipalidad de Cascales) por el Consejo Directivo, 
hasta el 10 de septiembre de cada año, mismo que se someterá a conocimiento del Consejo de Seguridad 
Cantonal y luego someterlo a conocimiento y aprobación del Concejo Municipal del cantón Cascales. 
 
Art. 29. El Patrimonio. - El patrimonio del Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, no 
se destinará a otros fines diferentes que sean las enmarcadas en sus obligaciones y funciones propias. 
Los bienes adquiridos de conformidad con la presente Ordenanza, son bienes municipales, a menos de 
que se transfiera la propiedad de conformidad a lo que establece la normativa legal vigente.  
 
Art. 30. Sistema de medición de satisfacción de la seguridad ciudadana y convivencia ciudadana 
del GAD Municipal de Cascales. - La Dirección de Planificación y Ordenamiento Territorial, del GAD 
Municipal del cantón Cascales, será el encargado de realizar el seguimiento y evaluación de satisfacción 
de los usuarios a los servicios efectivamente realizados por la seguridad ciudadana, convivencia 
ciudadana, seguimiento de proyectos relacionados al Plan Cantonal de Seguridad ciudadana municipal 
vigente. 
 
El informe de los resultados respecto de la satisfacción ciudadana se pondrá en conocimiento del pleno 
del Consejo de Seguridad Cantonal y del Concejo Municipal y se difundirá en los medios de 
comunicación. 

 
Disposición General Única 

 
El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón Cascales, en el ámbito de su competencia 
complementaria y de colaboración en materia de seguridad, proporcionarán la información requerida de 
manera oficial al Ministerio del Interior, y en el plazo de treinta (30) días a partir de la aprobación de la 
Ordenanza Municipal de conformación de Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales, la 
remitirán al ente rector de la seguridad para su respectivo análisis y pronunciamiento oficial. 
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Disposiciones Transitorias 
 

Primera. - Una vez sancionada la presente ordenanza y comunicada a cada uno de los miembros del 
Consejo se solicitará la designación de un representante de cada una institución pública, determinadas 
en la presente ordenanza, para constituir el Consejo de Seguridad Ciudadana del cantón Cascales. 
 
Segunda. – El 0.5% de las transferencias percibidas por parte del Gobierno Central en el presupuesto 
del GAD Municipal del cantón Cascales será destinada para la creación y ejecución de los planes y 
programas del consejo de seguridad ciudadana.  
 

Disposición Derogatoria Única 
 

Deróguese la ORDENANZA QUE CREA Y REGULA EL CONSEJO DE SEGURIDAD 
CIUDADANA DEL CANTÓN CASCALES y todas aquellas normas de igual o menor jerarquía que se 
oponga al contenido de la presente ordenanza. 
 

Disposición Final 
 

La presente ordenanza entrará en vigencia, a partir de su publicación conforme lo establece el Art. 324 
del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD). 
     
Dado y firmado en la Sala de Sesiones del Concejo Municipal de Cascales, a los 14 días del mes de 
septiembre de 2026. 
 

 

 
Ing. Wilson Javier Sanmartín                                 Ab. Arely Cabezas Casco 
Alcalde GADM Cascales                            Secretaria Del Concejo 
 
Certifico: Que la ORDENANZA QUE CREA Y COORDINA EL CONSEJO DE SEGURIDAD 
CIUDADANA DEL CANTÓN CASCALES, fue analizada, discutida y aprobada por el Concejo del 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cascales en dos sesiones ordinarias, en primer 
debate el 08 de septiembre de 2026, en segundo y definitivo debate el día 14 de septiembre de 2026. Lo 
certifico. 
 

 
 
Ab. Arely Cabezas Casco 
Secretaria del Concejo  
 
Secretaría De Concejo Del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal De Cascales. - El 
Dorado de Cascales, 14 de septiembre de 2026.- Visto: De conformidad con la razón que antecede y en 
cumplimiento a lo dispuesto en el inciso cuarto del Artículo 322 del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización, enviase tres ejemplares de la presente Ordenanza, ante el 
señor Alcalde del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cascales, para su sanción y 
promulgación. 
 

 

Ab. Arely Cabezas Casco 
Secretaria del Concejo  

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

WILSON JAVIER 
SANMARTIN SANMARTIN

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

ARELY GISSELA 
CABEZAS CASCO

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

ARELY GISSELA 
CABEZAS CASCO

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

ARELY GISSELA 
CABEZAS CASCO
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Alcaldía del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cascales. - El Dorado de Cascales, 
a los 15 días del mes de septiembre de 2026. De conformidad con las disposiciones contenidas en el 
artículo 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, 
habiéndose observado el trámite legal y por cuanto la presente Ordenanza está de acuerdo con la 
Constitución y demás Leyes de la República. SANCIONO para que entre en vigencia, a cuyo efecto y 
de conformidad al artículo 324 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización se publicará en el Registro Oficial y el dominio web de la Institución. 
 

 

 

Ing. Wilson Javier Sanmartín                                 
Alcalde GADM Cascales            
 
Proveyó y Firmó la ORDENANZA QUE CREA Y COORDINA EL CONSEJO DE SEGURIDAD 
CIUDADANA DEL CANTÓN CASCALES, el Ingeniero Wilson Javier Sanmartín Sanmartín, 
Alcalde del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cascales. El Dorado de Cascales, 15 de 
septiembre de 2026. Lo certifico. 
 

 

 

Ab. Arely Cabezas Casco 
Secretaria del Concejo  

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

WILSON JAVIER 
SANMARTIN SANMARTIN

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

ARELY GISSELA 
CABEZAS CASCO
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ORDENANZA 21-JCRG-26-2023-2027 

 
EL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 

CANTÓN NARANJAL 

Considerando: 

Que, el artículo 227 de la Constitución de la República del Ecuador 
determina que la administración pública constituye un servicio a la 
colectividad que se rige por los principios de eficacia, eficiencia, calidad, 
jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, 
participación, planificación, transparencia y evaluación; 
 
Que, el ordinal 6 del artículo 264 de la Constitución de la República del 
Ecuador, entre las competencias de los gobiernos municipales determina 
Que: "Podrán Planificar, Regular y Controlar el Tránsito y el 
Transporte Público dentro de su territorio cantonal”; 
 
Que, el artículo 394, de la misma Constitución prevé que: “El Estado 
garantizará la libertad de transporte terrestre, aéreo, marítimo y fluvial 
dentro del territorio nacional, sin privilegios de ninguna naturaleza. La 
promoción del transporte público masivo y la adopción de una política de 
tarifas diferenciadas de transporte serán prioritarias. El Estado regulará 
el transporte terrestre, aéreo y acuático y las actividades aeroportuarias 
y portuarias.” Además en su artículo 415 dispone que “Se incentivará y 
facilitará el transporte terrestre no motorizado, en especial mediante el 
establecimiento de ciclo vías.” 
 
Que, la Ley Reformatoria de la Ley Orgánica de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial, publicada en el Registro Oficial Suplemento 
No. 415 del 29 de marzo del 2011, en su artículo 30.4, atribuye a los 
Gobiernos Municipales “…la planificación operativa del Control del 
Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial,…” en tanto que en el 
artículo 30.4 dispone que los Gobiernos Autónomos Descentralizados: 
“(…)en el ámbito de sus competencias en materia de transporte terrestre, 
tránsito y seguridad vial, tendrán las atribuciones de conformidad con la 
Constitución, la Ley y las ordenanzas que expidan para planificar, regular 
y controlar el tránsito y el transporte terrestre, dentro de su jurisdicción, 
con observación de lo dispuesto en la presente Ley, su Reglamento y las 
disposiciones de carácter nacional emanadas desde la Agencia Nacional 
de Regulación y Control del Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad 
Vial; y, deberán informar sobre las regulaciones locales que en materia 
de control del tránsito y la seguridad vial se vayan a aplicar.” Agrega como 
su responsabilidad “(…), tienen la responsabilidad de planificar, regular 
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y controlar las redes viales, estatales, urbanas y rurales de tránsito y 
transporte dentro de su circunscripción territorial y jurisdicción.(...)” 
 
Que, la Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial entrega a los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados; responsabilidades, competencias, atribuciones, así 
como establece la entrega de recursos una vez que se asuman las 
competencias, 
 
Que, el Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización en el literal f) del Art. 55 manifiesta que los gobiernos 
autónomos descentralizados municipales, tendrán competencias 
exclusivas sin perjuicio de otras que determine la ley: Planificar, Regular 
y Controlar el Tránsito y el Transporte Terrestre dentro de su 
circunscripción cantonal. 
 
Que, el artículo 125 del mismo Código, dispone que “Los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados son titulares de las nuevas competencias 
exclusivas constitucionales, las cuales se asumirán e implementarán de 
manera progresiva conforme lo determine el Consejo Nacional de 
Competencias.” Consecuentemente, se hace necesario que el Consejo 
Nacional de Competencias las implemente en forma progresiva para que 
solo entonces las municipalidades las puedan asumir plenamente, lo que 
en buena medida dependerá de su capacidad operativa que se encuentra 
en estudio. 
 
Que, el Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 
Descentralización en el artículo 130 establece que: “A los gobiernos 
autónomos descentralizados municipales les corresponde de forma 
exclusiva Planificar, Regular y Controlar el Tránsito, el Transporte y 
la Seguridad Vial, dentro de su territorio cantonal. 
 
Que, el Artículo 29 del Reglamento a Ley De Transporte Terrestre 
Tránsito Y Seguridad Vial, establece que: “Sin perjuicio de las 
competencias reservadas a la Agencia Nacional de Tránsito y a la CTE, 
los Gobiernos Autónomos Descentralizados ejercerán las competencias 
en materia de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial señaladas 
en la Ley, una vez que las asuman de conformidad con el Código Orgánico 
de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización y demás 
normas aplicables.” 
 
Que, el Art. 73 del Reglamento a la Ley Orgánica de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vía establece que: “La presentación de la solicitud 
para la obtención del título habilitante para la prestación del servicio de 
transporte terrestre público y comercial en las zonas solicitadas, estará 
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condicionada al estudio de la necesidad de servicio, que lo realizarán la 
ANT, las Unidades Administrativas Regionales o Provinciales, o los GADs 
que hayan asumido las competencias, según corresponda.” 
 
Que, la Resolución No. 006-CNC-2012 del Consejo Nacional de 
Competencias transfirió progresivamente la competencia para planificar, 
regular y controlar el tránsito, el transporte terrestre y la seguridad vial 
a favor de los gobiernos autónomos descentralizados metropolitanos y 
municipales del país, conforme los modelos de gestión establecidos en 
dicha resolución y sus reformas; 
 
Que, el Articulo 14 que Transfiere Competencias de Tránsito y Transporte 
a Los Municipios: “(...)En todos los modelos de gestión establecidos en la 
presente resolución, corresponden a los gobiernos autónomos 
descentralizados metropolitanos y municipales las facultades y 
atribuciones de rectoría local, planificación local, regulación local, control 
local y gestión, para mejorar la movilidad en sus respectivas 
circunscripciones territoriales, en los términos establecidos en esta 
resolución, bajo el principio de unidad nacional.”; 
 
Que, mediante Resolución No. 005-CNC-2017 de fecha 30 de agosto de 
2017, el Consejo Nacional de Competencias resolvió revisar los modelos 
de gestión determinados en el artículo 1 de la Resolución No. 003-CNC-
2015, de fecha 26 de marzo de 2015 y publicada en el Suplemento del 
Registro Policial No. 475, de 08 de abril de 2015; y la Resolución 0001-
CNC-2021, del Consejo Nacional de Competencias se publicó en el Tercer 
Suplemento del Registro Oficial No. 396 el 23 de febrero de 2021, 
asignando al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón 
Naranjal, al Modelo de Gestión “B”. 
  
En uso de la facultad legislativa prevista en el Art. 240 de la Constitución 
de la República del Ecuador, y los arts. 7 y 57 literal a) del COOTAD, 
expide la siguiente: 

Expide: 

LA ORDENANZA DE CREACIÓN DE LA DIRECCIÓN DE GESTIÓN 
MUNICIPAL DE TRÁNSITO, TRANSPORTE TERRESTRE Y 
SEGURIDAD VIAL DEL CANTÓN NARANJAL (DGMTTTSVN). 

Capítulo I 

Art. 1.- Creación y naturaleza.- Créase la DIRECCIÓN GESTIÓN 
MUNICIPAL DE TRANSPORTE TERRESTRE, TRÁNSITO Y 
SEGURIDAD VIAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
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MUNICIPAL DEL CANTÓN NARANJAL, dependencia técnica de Nivel 
operativo y administrativo.  
 
La Dirección estará bajo la dependencia administrativa del Alcalde o 
Alcaldesa, como máxima autoridad ejecutiva del Gobierno Autónomo 
Descentralizado del cantón Naranjal, y estará sujeta al control y 
fiscalización del Concejo Municipal en el ámbito de sus competencias.  
 
Art. 2.- Fines.- En cumplimiento de las funciones, competencias, 
atribuciones y, responsabilidades, que en materia de transporte terrestre, 
tránsito y seguridad vial le corresponde al Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del cantón Naranjal, se crea la DIRECCIÓN 
DE GESTIÓN MUNICIPAL DE TRANSPORTE TERRESTRE, TRÁNSITO 
Y SEGURIDAD VIAL del cantón Naranjal, que se conocerá por sus siglas 
DGMTTTSVN, quien se encargará de planificar, regular y controlar el 
transporte terrestre, tránsito y la seguridad vial inter parroquial - 
intracantonal y urbano en todo el territorio que comprende la jurisdicción 
del cantón Naranjal, manteniendo coordinación directa con los órganos 
de transporte terrestre, tránsito y seguridad vial competentes para la 
correcta aplicación de esta Ordenanza, Leyes y Reglamentos correlativos. 
 
Art. 3.- Conformación.- La conformación, estructura y funciones de la 
Dirección de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y 
Seguridad Vial del cantón Naranjal (DGMTTTSVN), se establecerán en el 
instrumento de organización administrativa y/o estructura orgánico-
funcional del Gobierno Autónomo Descentralizado del cantón Naranjal, 
de conformidad con el COOTAD, la norma aplicable y previo conocimiento 
del Concejo Municipal.  
 
Art. 4.- Organización y designación del personal.- La Dirección de 
Gestión Municipal de Transito, Transporte Terrestre y Seguridad Vial del 
cantón Naranjal, se crea como una dependencia municipal a nivel de 
Dirección, su estructura operativa estará constituida por: el Director de 
la dependencia administrativa municipal y la Secretaría, que se requiera 
para su cabal funcionamiento. Para las designaciones que se efectúen 
dentro de esta dependencia municipal se deberá cumplir con lo que 
establece el Art. 60 literal i) del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización y el Art. 5 De la Ley Orgánica 
de Servicio Público y más disposiciones aplicables. 
 
Art. 5.- Presupuesto.- La Dirección contará con los recursos económicos 
necesarios para el cumplimiento de sus competencias, los cuales estarán 
contemplados en el presupuesto institucional del Gobierno Autónomo 
Descentralizado del cantón Naranjal, de conformidad con la normativa 
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presupuestaria vigente y las fuentes de financiamiento legalmente 
establecidas. 
 
 
Art. 6.- Objetivos.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal 
del cantón Naranjal, en materia de Transporte Terrestre, Tránsito y 
Seguridad Vial, persigue los siguientes objetivos específicos: 
 
a) Priorizar dentro de la estructura general de la ciudad y el cantón, los 
requerimientos de movilidad y accesibilidad actuales y futuras de sus 
habitantes; 

 
b) Prever el potencial crecimiento de los niveles de productividad de la 
ciudad y el cantón; y, 

 
c) Mejorar la calidad de vida, y del ambiente como elementos vitales para 
un desarrollo sustentable. 

Art. 7.- Principios de actuación.- El Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del cantón Naranjal, actuará bajo los 
siguientes principios: 
 
a) Tratar los sistemas de transporte público y privado, como servicios 
vitales para el desarrollo de la ciudad y el cantón; 

 
b) Considerar el tránsito de vehículos, con seguridad para peatones, 
conductores, usuarios y disminuir los conflictos y fricciones urbanas 
generados por su circulación y falta de accesos, garantizando un parque 
automotor moderno; y, 

 
c) Actuar siempre con fundamento técnico, económico-financiero, social 
y ambiental. 

Capítulo II 

DE LAS ATRIBUCIONES GENERALES 

Art. 8.- Atribuciones.- La Dirección de Gestión Municipal de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial (DGMTTTSVN) tendrá las 
atribuciones que se encuentran contempladas en la Constitución de la 
República del Ecuador, en el Código Orgánico de Organización Territorial, 
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Autonomía y Descentralización, en la Ley Orgánica Reformatoria a la Ley 
Orgánica de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial; y sus 
respectivas reformas, y todas aquellas que le sean entregadas por la 
Municipalidad y sus respectivas ordenanzas. De conformidad con la Ley 
Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial, en el Art. 30.5 establece: Los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados Metropolitanos y Municipales tendrán las 
siguientes Competencias: 
 
a) Cumplir y hacer cumplir la Constitución, los convenios internacionales 
de la materia, esta Ley, las ordenanzas y reglamentos, la normativa del 
Ministerio rector del Transporte y la Agencia Nacional de Regulación y 
Control del Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial, así como la 
que expidan los Gobiernos Autónomos Descentralizados, las resoluciones 
de su Concejo Metropolitano o Municipal;  
 
b) Hacer cumplir el plan o planes de transporte terrestre, tránsito y 
seguridad vial elaborados y autorizados por el organismo rector y 
supervisar su cumplimiento, en coordinación con la Agencia Nacional de 
Regulación y Control del Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial 
y los Gobiernos Autónomos Descentralizados regionales;  

c) Planificar, regular y controlar las actividades y operaciones de 
transporte terrestre, tránsito y seguridad vial, los servicios de transporte 
público de pasajeros y bienes, transporte comercial y toda forma de 
transporte colectivo y/o masivo, en el ámbito intracantonal, conforme la 
clasificación de las vías definidas por el Ministerio del sector; 

d) Planificar, regular y controlar el uso de la vía pública y de los 
corredores viales en áreas urbanas y rurales del cantón;  

e) Decidir sobre las vías internas de su ciudad y sus accesos, de 
conformidad con las políticas del ministerio sectorial;  

f) Construir terminales terrestres, centros de transferencia de transporte 
público intercantonal, centros de transferencia de mercadería, alimentos 
y trazado de vías rápidas, de transporte masivo o colectivo;  

g) Declarar de utilidad pública, con fines de expropiación, los bienes 
indispensables destinados a la construcción de la infraestructura del 
transporte terrestre, tránsito y seguridad vial, en el ámbito cantonal;  

h) Regular la fijación de tarifas de los servicios de transporte terrestre, en 
sus diferentes modalidades de servicio en su jurisdicción, según los 
análisis técnicos de los costos reales de operación. El Ministerio del sector 
establecerá el marco referencial correspondiente;  
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i) Aprobar las normas de regulación y control de transporte terrestre y 
tránsito y seguridad vial dentro de la zona urbana y rural de su 
jurisdicción ubicada dentro de la red vial estatal;  

j) Autorizar, concesionar o implementar los centros de revisión y control 
técnico vehicular, a fin de controlar el estado mecánico, los elementos de 
seguridad, la emisión de gases y el ruido, con origen en medios de 
transporte terrestre;  

k) Supervisar la gestión operativa y técnica y sancionar a las operadoras 
de transporte terrestre y las entidades prestadoras de servicios de 
transporte que tengan el permiso de operación dentro de sus 
circunscripciones territoriales;  

l) Promover, ejecutar y mantener campañas masivas, programas y 
proyectos de educación de manera continua en temas relacionados con 
la convivencia vial, tránsito y seguridad vial dentro del cantón; 

m) Regular y suscribir los títulos habilitantes de servicios de transporte 
terrestre, que operen dentro de sus circunscripciones territoriales;  

n) Suscribir acuerdos y convenios de cooperación técnica y ayuda 
económica con organismos nacionales o internacionales, que no 
supongan erogación no contemplada en la proforma presupuestaria 
aprobada;  

o) Regular los títulos habilitantes que regirán luego de una fusión y/o 
escisión, según el caso, de las empresas operadoras de transporte 
terrestre y prestador de servicios de transporte en el ámbito 
intracantonal;  

p) Emitir títulos habilitantes para la operación de servicios de transporte 
terrestre a las operadoras de transporte debidamente constituidas a nivel 
intracantonal;  

q) Implementar auditorías de seguridad vial sobre obras y actuaciones 
viales fiscalizando el cumplimiento de los estudios dentro de su 
jurisdicción, de acuerdo con la normativa legal vigente y aquella dictada 
por la Agencia Nacional de Regulación y Control del Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial;  

r) Autorizar, en el ámbito de sus atribuciones, pruebas y competencias 
deportivas que se realicen utilizando, en todo el recorrido o parte del 
mismo, las vías públicas de su jurisdicción en coordinación con el 
organismo deportivo correspondiente y la Agencia Nacional de Regulación 
y Control del Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial;  
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s) Aprobar los informes de factibilidad para la creación de nuevos títulos 
habilitantes en el ámbito de su competencia;  

t) Aprobar los informes previos emitidos por el departamento técnico para 
la constitución jurídica de toda compañía o cooperativa en el ámbito de 
su competencia, según los parámetros que se establezcan en las 
ordenanzas respectivas;  

u) Establecer políticas públicas territoriales y normativa en favor de la 
seguridad vial y el medio ambiente, justificados en criterios técnicos y de 
seguridad, en cumplimiento de los requisitos mínimos legales;  

v) Promover proyectos de ordenanzas necesarias que permitan planificar, 
regular, gestionar y controlar la competencia de tránsito, transporte 
terrestre y seguridad vial de acuerdo con su modelo de gestión previo 
informe favorable, de la Agencia Nacional De Regulación Y Control De 
Transporte Terrestre Tránsito Y Seguridad Vial. 

w) Promover, el marco de sus programas de educación, cultura y 
ciudadanía ambiental, o los que hagan sus veces, acciones de 
comunicación y sensibilización ambiental sobre la movilidad activa como 
medios de transporte sostenibles eficientes y que contribuyen a la 
preservación del ambiente; y,  

x) Las demás contempladas en la Ley, ordenanzas y reglamentos. 

Art. 9.- Resoluciones.- de la DMTTTSVN, La Dirección de Gestión 
Municipal de Transporte Terrestre Tránsito y Seguridad Vial, por medio 
de su titular, podrá emitir las resoluciones administrativas que 
correspondan, al ejercicio de sus funciones y competencias, dentro del 
ámbito de sus atribuciones y de conformidad con la Constitución, la ley, 
las ordenanzas y demás normativa aplicable.  

Capítulo III 

DE LA PLANIFICACIÓN DEL TRÁNSITO Y SEGURIDAD VIAL 

Art. 10.- Competencia.- En materia de tránsito y seguridad vial, 
corresponde a la Dirección de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial del cantón Naranjal, dentro del ámbito de las 
competencias municipales y de conformidad con la Constitución, el 
COOTAD, la Ley Orgánica de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad 
Vial y demás normativa aplicable, planificar, organizar, regular, 
controlar, gestionar, evaluar y promover acciones destinadas a garantizar 
una movilidad segura, ordenada, accesible y eficiente en el territorio 
cantonal, que comprenderán las siguientes: 
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10.1. Planificación. 

Comprenderán diagnóstico, planificación, organización, ejecución, 
seguimiento y evaluación de las necesidades de movilidad, tránsito y 
seguridad vial del cantón: 

a) Elaboración, actualización, implementación, seguimiento a la: 
planificación operativa, circulación, citaciones, multas, recaudación y 
reclamos, sin establecer con claridad el alcance de cada actividad ni los 
mecanismos con los cuales hará el control. En temas como citaciones, 
sanciones y recaudación debe de señalarse que se ejercerán dentro de las 
competencias legalmente atribuidas al GAD y conforme a la normativa 
nacional vigente. 
 
b) Elaboración de diagnósticos y estudios técnicos relacionaos con 
movilidad, circulación vehicular, transporte terrestre y seguridad vial.  
 
c)  Planificación de Programas y Proyectos destinados a mejorar la 
movilidad y reducir los riesgos y siniestros de tránsito. 
 
10.2. Control y gestión de tránsito. 

Comprende la organización, regulación, coordinación, supervisión y 
control de la circulación vehicular y del uso de las vías públicas dentro 
del ámbito de competencia municipal, mediante planes operativos, 
acciones de control y medidas destinadas a garantizar una movilidad 
segura, ordenada y eficiente. 

a) Elaboración y ejecución de planes operativos de control y gestión de 
tránsito.  
 
b) Regulación y control de la circulación del transporte terrestre, 
mediante operativos ordinarios y especiales, en coordinación con las 
instituciones competentes. 
 
c) Autorización y control del cierre temporal de vías públicas, conforme a 
la normativa vigente.  
 
d) Gestión de citaciones, sanciones y demás actuaciones administrativas 
que correspondan al GAD Municipal, dentro del ámbito de sus 
competencias.  
 
e) Gestión y control de la recaudación de los valores derivados de las 
actuaciones de su competencia.  
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f) Atención, trámite y resolución de reclamos relacionado con las 
actuaciones administrativas de tránsito, conforme al procedimiento 
establecido en la normativa vigente 
 
g) Planificación operativa de la gestión de tránsito: semaforización y otros 
dispositivos. 
 
h) Centro de detención de personas contraventoras de tránsito en el 
ámbito de su competencia. 
 
i) Centro de detención vehicular. 
 
j) Uso del espacio público y de vías. 
 
k) Jerarquización de vías. 
 
10.3. Señalización. 

Comprende la planificación, diseño, implementación, mantenimiento, 
reposición y evaluación de la señalización vial y de los dispositivos de 
control de tránsito, de conformidad con las normas y estándares técnicos 
vigentes, garantizando condiciones adecuadas de seguridad y movilidad: 

a) Realizar auditorías y evaluaciones técnicas del cumplimiento de las 
normas y estándares de infraestructura vial, señalización y equipamiento 
urbano relacionado con la seguridad vial.  
 
b) Planificar e implementar la señalización vial horizontal y vertical 
necesaria en las vías de competencia municipal.  
 
c) Gestionar el suministro, instalación, mantenimiento, reposición y 
conservación de señales y dispositivos de control de tránsito.  
 
d) Evaluar periódicamente el estado y funcionalidad de la señalización 
vial e implementar las medidas correctivas que correspondan. 
 
10.4. Informes de auditoría y control. 

Comprende la evaluación periódica de la gestión de transporte terrestre, 
tránsito y seguridad vial, mediante informes técnicos que permitan 
identificar incumplimientos, riesgos, deficiencias y oportunidades de 
mejora, así como establecer recomendaciones y acciones correctivas: 

a) Evaluación periódica de la gestión de transporte terrestre, tránsito y 
seguridad vial.  



Edición Especial Nº 1670 - Registro Oficial

26 

Martes 29 de septiembre de 2026

  

 

b) Elaboración de informes técnicos con resultados, hallazgos y 
recomendaciones.  
 
c) Seguimiento al cumplimiento de las recomendaciones y acciones 
correctivas. 
 
10.5. Capacitación a los conductores. 

Comprende la promoción, coordinación y desarrollo de programas de 
capacitación y formación en seguridad vial dirigidos a conductores, 
operadores de transporte y demás actores relacionados con la movilidad, 
dentro del ámbito de competencia municipal:  

a) Coordinar acciones de capacitación y formación en seguridad vial 
dirigidas a conductores y operadores de transporte.  
 
b) Realizar, dentro del ámbito de sus competencias, el Seguimiento y 
control correspondiente a las escuelas o centros de capacitación que 
legalmente estén sujetos a control municipal. 
 
10.6. Prevención y Gestión de la Siniestralidad Vial. 

Comprende la recopilación, análisis y seguimiento de información 
relacionada con los siniestros de tránsito, así como la planificación y 
ejecución de medidas preventivas y acciones interinstitucional 
destinadas a reducir su frecuencia y gravedad, dentro del ámbito de 
competencia municipal: 

a) Recopilar y mantener información estadística sobre siniestros de 
tránsito ocurridos en el cantón, en coordinación con las instituciones 
competentes.  

b) Elaborar y ejecutar campañas permanentes de prevención de 
siniestros de tránsito.  

c) Desarrollar campañas de información y promoción de los mecanismos 
de protección y atención a víctimas de siniestros de tránsito, conforme a 
la normativa vigente.  

d) Coordinar programas y convenios interinstitucionales para fortalecer 
la red de emergencia y la atención prehospitalaria y hospitalaria de 
víctimas de siniestros de tránsito. 

 
10.7. Educación vial. 
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Comprende la planificación y ejecución de programas permanentes de 
educación, prevención y concienciación en seguridad vial, dirigidos a los 
diferentes actores de movilidad, con especial atención a peatones, 
ciclistas, motociclistas, conductores, estudiantes, adultos mayores y 
personas con discapacidad:  
a) Desarrollar programas de capacitación y formación ciudadana en 
seguridad vial.  
b) Ejecutar campañas permanentes de concienciación sobre hábitos 
seguros de movilidad, prevención de siniestros y uso responsable del 
transporte público privado.  
c) Coordinar con Instituciones educativas, organizaciones sociales y 
entidades públicas y privadas programas de educación vial.  
d) Promover campañas específicas de protección y prevención dirigidas a 
peatones, ciclistas, motociclistas, niños, adultos mayores y personas con 
discapacidad. 
 
 
Art. 11.- Prestaciones de la vialidad.- La Planificación de las 
prestaciones que debe tener la vialidad para la circulación de los 
vehículos comprende los siguientes ámbitos: 
 
a) Sistemas inteligentes para la administración del tránsito urbano e 
Interparroquial- intracantonal. 
b) Semaforización urbana y rural centralizada. 
c) Señalización vial, horizontal y vertical, urbana e Interparroquial. 
d) Seguridad vial urbana e Interparroquial. 
e) Circulación y seguridad peatonal. 
f) Implementación de ciclo vías. 
Art. 12.- Prestaciones de estacionamientos.- La Planificación de las 
prestaciones de estacionamientos para los vehículos comprende los 
siguientes ámbitos: 
 
a) Estacionamiento público o privado, edificado o no edificado, fuera de 
la vía. 
b) Estacionamiento público libre y tarifado en la vía. 
c) Estacionamiento especializado o de uso específico. 
d) Estacionamiento para servicios de transporte colectivo. 
 

Capítulo IV 
DE LA PLANIFICACIÓN DEL TRANSPORTE TERRESTRE 

Art. 13.- Competencia.- En materia de Planificación del Transporte en 
el cantón Naranjal compete a la Dirección de Gestión Municipal de 
Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial (DGMTTTSVN), lo 
siguiente: 
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13.1. Planificación. 
a) Plan maestro del transporte terrestre. 
 
13.2. Tarifas de los servicios, costos y recargos, 
a) La determinación, modificación o actualización de tarifas, tasas, 
derechos y demás valores re4lacionados con los servicios de transporte, 
se sujetaras a las ordenanzas normativas, estudios técnicos, normativa 
nacional y demás disposiciones legales aplicables. 
b) Costos de uso de la infraestructura de transporte (terminales, 
parqueaderos). 
c) Tarifas de los servicios de transporte terrestre. 
d) Costos de recargos por penalidades en matrículas y permisos de 
circulación anual. 
 
13.3. Renovación del parque automotor, 
 
a)  Chatarrización del parque automotor de transporte terrestre sujeto a 
incentivos estatales. 
 
13.4. Nuevas modalidades de servicios de transporte, 
 
a) Emisión de títulos de habilitantes nuevos, renovación de servicios de 
transporte público, y comercial. 
 
13.5. Normas y homologaciones. 
 
a) Homologación de equipos y sistemas de control de transporte y tránsito 
terrestre (ITS). 
b) Normas y estándares de infraestructura vial, señalización y 
Equipamiento urbano. 
c) Homologación para señalización vial. 
d) Norma técnica para homologación de medios y sistemas de transporte 
(vida útil, mercancías peligrosas) 
 
13.6. Operadoras de transporte terrestre,  
 
a) Constitución jurídica de operadoras de transporte terrestre 
b) Informe de factibilidad para la creación de nuevos títulos Habilitantes 
(nuevo servicio y habilidad de transporte). 
c) Conformación de empresas de economía mixta de transporte terrestre, 
tránsito y seguridad vial. 
d) Sanciones y recaudaciones por multas a operadoras de Transporte 
Terrestre. 
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e) Estándares de calidad de servicio, obligaciones, mejoras y Eficiencia 
de la operación de transporte terrestre. 
 
f) Certificación a la operadora luego de la fusión y/o escisión, según el 
caso. 
 
13.7. Documentos y certificaciones. 
 
a) Certificación de registro en la base de datos nacional de vehículos y 
conductores. 
b) Custodia física de documentos asociados a la calificación y Registro de 
vehículos. 
c) Copias certificadas de documentos fuente de vehículos y conductores. 
d) Actualización de bloqueos a vehículos y conductores. 
e) Actualización y corrección de registros nacionales de datos de 
vehículos y conductores. 
 
13.8. Infraestructura. 

 
a) Administración de terminales terrestres y centros de transferencia. 

Art. 14.- Planificación de la red de servicios de transporte colectivo.- 
La planificación de la red de servicios de transporte colectivo urbano e 
inter parroquial -Intracantonal y los servicios para transporte colectivo 
se enmarcarán en los siguientes ámbitos: 
 
a) Transporte colectivo para pasajeros. 

1. Red de transporte urbano e interparroquial -intracantonal de 
pasajeros. 
2. Transporte escolar e institucional, de taxis, y cualquier otro tipo de 
transporte comercial de pasajeros. 
3. Costos de producción para cada categoría, para determinar fletes, 
pasajes, etc. 
4. Equilibrio oferta-demanda de pasajeros. 
5. Equilibrio económico - tarifario. 
6. Infraestructura edificada y mobiliario urbano para el transporte de 
pasajeros. 

 
b) Transporte de carga liviana. 

1. Transporte de menos de 3.5 toneladas  
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Art. 15.- Planificación de movilidad y red vial para el transporte 
particular.- La planificación de la movilidad y red vial para el transporte 
particular, así como la semaforización y señalización para vehículos 
privados de uso individual, como bicicletas, motocicletas, etc., 
automóviles y vehículos especiales que transporten a los conductores y 
sus acompañantes, o que transporten bienes personales o de servicios en 
general, se enmarcarán en los siguientes ámbitos: 
 
1. Red vial convencional y red vial especializada. 
2. Red de ciclo vías y afines. 

Capítulo V 

DE LA ORGANIZACIÓN DEL TRÁNSITO 

Art. 16.- Competencia en tránsito.- En materia de organización del 
tránsito en el cantón Naranjal, le compete a la Dirección de Gestión 
Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial del cantón 
Naranjal ( DGMTTTSVN), lo siguiente: 
 
a) La Dirección podrá planificar, gestionar y coordinar sistemas 
tecnológicos e inteligentes para la movilidad, tránsito y seguridad vial, 
sujetándose a la normativa nacional vigente y a las reformas que entren 
en rigor, así como al modelo de gestión y a las competencias 
efectivamente asignadas al GAD Municipal de Naranjal. 
b) Crear y optimizar progresivamente la red de semaforización urbana 
centralizada. 
c) Organizar y señalizar la vialidad urbana e interparroquial, de forma 
horizontal y vertical. 
d) Organizar y distribuir estratégicamente los elementos de seguridad vial 
urbana e interparroquial. 
e) Organizar y distribuir las circulaciones y los elementos de seguridad 
peatonal y las circulaciones de bicicletas y motocicletas. 
f) Organizar y especificar los servicios de estacionamiento público 
edificado y no edificado fuera de la vía. 
g) Organizar y especificar los servicios de estacionamientos públicos libre 
y tarifado en la vía. 
h) Organizar y especificar el estacionamiento especializado o de uso 
específico. 
i) Organizar y distribuir el estacionamiento para servicios de transporte 
colectivo, de economía mixta 
j) Organizar la circulación vehicular urbana e interparroquial. 
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Art. 17.- La Dirección de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial del cantón Naranjal (DGMTTTSVN), podrá 
planificar, gestionar y coordinar sistemas tecnológicos e inteligentes para 
la movilidad, tránsito y seguridad vial, sujetándose a la normativa 
nacional vigente y a las reformas que entren en vigor, así como al modelo 
de gestión y a las competencias efectivamente asignadas al GAD 
Municipal de Naranjal.   
 

Capítulo VI 

DE LA ORGANIZACIÓN DEL TRANSPORTE 

Art. 18.- Competencia en transporte.- En materia de organización del 
transporte en el cantón Naranjal compete a la Dirección de Gestión 
Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial del cantón 
Naranjal ( DGMTTTSVN): 
 
a) Proponer y ejecutar, dentro del ámbito de sus competencias, políticas, 
planes, programas y acciones para la organización y funcionamiento del 
transporte colectivo. 

Art. 19.- Organización de servicios de transporte colectivo.- La 
organización de los servicios de transporte colectivo para pasajeros y para 
carga, se enmarcará en los siguientes ámbitos: 
 
a) Organizar y estandarizar el material rodante para el transporte urbano 
e Interparroquial - intracantonal de pasajeros. 
b) Organizar itinerarios y horarios del servicio territorial de líneas 
urbanas e interparroquial-intracantonales. 
c) Organizar y estandarizar el servicio de transporte escolar, así como el 
de transporte de taxis, a nivel urbano e interparroquial - intracantonal. 

Art. 20.- Organización de la movilidad y de la red vial para el 
transporte particular.- La organización del servicio de transporte 
particular para pasajeros y carga comprende los siguientes ámbitos: 
 
a) La organización y distribución de la red vial convencional y de la 
especializada. 
b) La organización y distribución de la red de ciclo vías. 

Capítulo VII 

DE LA ORGANIZACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DOCUMENTAL 
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Art. 21.- Competencia documental.- En materia de organización y 
administración documental compete a la Dirección de Gestión Municipal 
de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial del cantón Naranjal 
(DGMTTTSVN), lo siguiente: 
 
a) Solicitar copia certificada de las resoluciones emitidas por la Agencia 
Nacional de Regulación y Control del Transporte Terrestre, Tránsito y 
Seguridad Vial; y, la Unidad Administrativa Provincial de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial, respecto de la información del año 
anterior a la transferencia de competencias. 
b) Organizar la administración de los documentos operacionales para que 
se realicen las actividades y servicios de transporte terrestre, tránsito y 
seguridad vial. 
c) Organizar la administración documental de la emisión, fiscalización, 
cambios, renovaciones y remoción de los permisos de operación y demás 
documentos complementarios que licencian el funcionamiento de las 
organizaciones y empresas y los servicios que deben prestar. 
d) Contar con herramientas técnicas para la administración de la 
documentación operacional de las organizaciones y empresas de 
transporte colectivo, bajo un sistema informatizado e integral. 

Art. 22.- Documentos administrados.- Los principales documentos a 
ser administrados son: 
1. Resoluciones administrativas específicas. 
2. Permisos de operación. 
3. Contratos de operación. 
4. Cambios de socios. 
5. Cambios de unidad. 
6. Cambios de socio y unidad. 
7. Calificación vehicular o constatación física. 
8. Registro vehicular de servicio público. 
9. Registro vehicular de servicio privado. 
10. Certificaciones. 
11. Informes técnicos. 
12. Informes legales. 
13. Seguridad documental e informática. 
14. Metodología tarifaría y, 
15. Otros que se consideren indispensables para el objeto. 

Art. 23.- Organización y registro del parque automotor.- La Dirección 
de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial 
(DGMTTTSVN), igualmente será responsable por la organización y 
registro del parque automotor de servicio público y privado. 
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Capítulo VIII 

DE LA REGULACIÓN DEL TRÁNSITO, TRANSPORTE TERRESTRE Y 
SEGURIDAD VIAL 

Art. 24.- Competencia.- En materia de regulación del transporte 
terrestre, tránsito y seguridad Vial en el cantón Naranjal compete a la 
Dirección de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y 
Seguridad Vial del cantón Naranjal (DGMTTTSVN): 
 
a) Elaborar y presentar, por los canales institucionales correspondientes, 
propuestas técnicas para la expedición o reforma de ordenanzas, 
reglamentos y demás instrumentos normativos, sin perjuicio de las 
competencias constitucionales y legales del Concejo Municipal y del 
Alcalde o Alcaldesa.  
 
b) Aplicar leyes, ordenanzas, reglamentos, y toda otra norma referente a 
la planificación, organización, regulación y control de las actividades de 
transporte terrestre, tránsito y seguridad vial. 
 
c) Coordinar la aplicación y el cumplimiento de las resoluciones, 
regulaciones, normas de tránsito y transporte terrestre y de esta 
ordenanza, con los órganos de tránsito competentes. 
 

Capítulo IX 

DE SU FINANCIAMIENTO 

Art. 25.-Fuentes de financiamiento.- La Dirección de Gestión 
Municipal de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial del cantón 
Naranjal, se financiará con los recursos asignados en el presupuesto 
institucional del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
cantón Naranjal y con los recursos que legalmente le correspondan por 
concepto de transferencias, tasas, tarifas, derechos, especies valoradas, 
permisos, autorizaciones y demás ingresos establecidos en la 
Constitución, la ley y las respectivas ordenanzas municipales.  
 
Los recursos destinados al ejercicio de las competencias de tránsito, 
transporte terrestre y seguridad vial, deberán ser administrados 
conforme al presupuesto institucional, las normas del sistema nacional 
de finanzas públicas y demás normativa aplicable.  
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Art. 26.- Ejecución y cumplimiento.- Encárguese al Alcalde o 
Alcaldesa, a la Dirección de Gestión Municipal de Transporte Terrestre, 
Tránsito y Seguridad Vial, a la Dirección de Gestión Financiera, a la 
Unidad de Talento Humano y las demás unidades administrativas 
competentes, la ejecución y cumplimiento de la presente ordenanza, 
dentro del ámbito de sus respectivas competencias.    

DISPOSICIONES TRANSITORIAS 
 

PRIMERA.- Transferencia de bienes, archivos y procesos.- Una vez 
entrada en vigencia la presente ordenanza, el Alcalde o la Alcaldesa, a 
través de las unidades administrativas competentes, coordinará el 
proceso de transferencia ordenada de los bienes muebles e inmuebles, 
equipos, sistemas informáticos, archivos físicos y digitales, expedientes, 
documentación, información, procesos y demás recursos relacionados 
con las competencias de tránsito, transporte terrestre y seguridad vial, 
garantizando su continuidad y adecuada custodia. 
 
SEGUNDA.- Continuidad de servicios.- Los trámites, procedimientos, 
títulos habilitantes, permisos, registros y demás actuaciones 
administrativas que se encuentren en trámite al momento de la 
implementación de la Dirección, continuarán su sustanciación ante la 
unidad administrativa competente, garantizando los derechos de los 
usuarios y la continuidad de los servicios públicos. 
 
TERCERA.- Talento Humano.- La incorporación, creación, modificación 
o provisión de puestos necesarios para el funcionamiento de la Dirección 
se realizará de manera progresiva, conforme a la estructura institucional 
aprobada, disponibilidad presupuestaria y normativa vigente.            

 
DISPOSICIÓN FINAL 

La presente ordenanza entrará en vigencia a partir de la fecha de su 
promulgación en la forma en que se determina en el Art. 324 del Código 
Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización. 
Derogase toda norma, regulación, resolución o disposición de igual o 
menor jerarquía, que se le oponga a la misma. 
 
Dada en la sala de sesiones del I. Concejo Cantonal de Naranjal, a los 
once días de septiembre del año dos mil veintiséis  
 
 
 
Sr. Juan Carlos Rivera Gutiérrez           Ab. Karina Vivar Erazo. Mgtr  
          ALCALDE                      SECRETARIA GENERAL Y DE CONCEJO MM 

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JUAN CARLOS RIVERA 
GUTIERREZ

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

CINTHYA KARINA 
VIVAR ERAZO
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SECRETARÍA GENERAL DEL CONCEJO MUNICIPAL DE NARANJAL.- 
En legal forma certifica que, la ordenanza que antecede fue discutida y 
aprobada en las sesiones ordinaria y extraordinaria del I. Concejo 
Municipal de Naranjal, realizada los días 09 y 11 de septiembre del 2026, 
respectivamente.   
 
Naranjal, 14 de septiembre del 2026, a las 09H00. 
 
 
 
 

Ab. Karina Vivar Erazo Mgtr.  
SECRETARIA GENERAL Y DE CONCEJO MM. 

 
ALCALDÍA DEL CANTÓN NARANJAL. – 
Naranjal, 15 de septiembre del 2026, a las 09H00. 
 
De conformidad con las disposiciones contenidas en el Art. 322 inciso 5, 
del Código Orgánico de Organizacion Territorial, Autonomía y 
Descentralizacion, y habiéndose observado el trámite legal; y por lo tanto, 
la presente ordenanza está de acuerdo con la Constitution y leyes de la 
República.- Sanciono la presente ordenanza para que entre en vigencia, 
disponiendo su promulgación y publicación en la gaceta oficial municipal 
y en el dominio web de esta institución municipal, conforme lo establece 
el Art.324 del Código Orgánico de Organizacion Territorial, Autonomía y 
Descentralizacion, sin perjuicio de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
                                       
 
 
 

Sr. Juan Carlos Rivera Gutiérrez 
ALCALDE DE NARANJAL 

 
SECRETARÍA GENERAL DEL CONCEJO MUNICIPAL DE NARANJAL. - 
Proveyó y firmó el decreto que antecede el Sr. Juan Carlos Rivera 
Gutiérrez, alcalde del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
canton Naranjal, a los quince días de septiembre del año 2026, a las 
09H00.  

 
 
 

Ab. Karina Vivar Erazo, Mgtr. 
SECRETARIA GENERAL Y DE CONCEJO MM.  

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

CINTHYA KARINA 
VIVAR ERAZO

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JUAN CARLOS RIVERA 
GUTIERREZ

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

CINTHYA KARINA 
VIVAR ERAZO
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" ORDENANZA PARA REGULAR Y 
LIMITAR EL USO DE LA 
PIROTECNIA DE ALTO IMPACTO EN 
EL CANTÓN PUYANGO 

” 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

La utilización de material pirotécnico constituye una práctica tradicional presente en 
diversas festividades religiosas, culturales y sociales; sin embargo, su uso indiscriminado 
y sin regulación genera importantes afectaciones a la salud pública, al ambiente, a la 
seguridad ciudadana y al bienestar animal. Las detonaciones producidas por artefactos 
pirotécnicos generan niveles de ruido que pueden superar ampliamente los límites 
recomendados por organismos internacionales de salud, provocando consecuencias 
negativas especialmente en grupos de atención prioritaria. 

La Organización Mundial de la Salud (OMS) ha advertido que la exposición a sonidos de 
alta intensidad puede ocasionar alteraciones auditivas, trastornos del sueño, estrés, 
ansiedad y otras afectaciones físicas y psicológicas. En el caso de la pirotecnia, las 
explosiones pueden alcanzar niveles superiores a los 120 decibeles, generando impactos 
inmediatos en la salud de las personas, particularmente en niñas, niños, personas adultas 
mayores, personas con discapacidad, personas con trastornos del espectro autista y 
ciudadanos con enfermedades neurológicas o cardiovasculares. 

Asimismo, el uso de pirotecnia produce efectos adversos sobre los animales domésticos 
y la fauna, provocando episodios de miedo extremo, desorientación, lesiones e incluso la 
muerte. De igual manera, la combustión de estos productos genera residuos 
contaminantes que afectan la calidad del aire y del suelo, contribuyendo al deterioro 
ambiental. 

En el cantón Puyango, durante celebraciones públicas y privadas se ha evidenciado el uso 
frecuente de material pirotécnico de alta potencia, situación que ha generado múltiples 
preocupaciones ciudadanas relacionadas con el ruido excesivo, los riesgos de incendios, 
los accidentes personales y las afectaciones a personas vulnerables y animales. Esta 
realidad hace necesaria la adopción de medidas normativas que permitan compatibilizar 
las manifestaciones culturales y festivas con la protección de los derechos colectivos y el 
bienestar general de la población. 

La Constitución de la República del Ecuador reconoce en su artículo 14 el derecho de la 
población a vivir en un ambiente sano y ecológicamente equilibrado que garantice la 
sostenibilidad y el buen vivir; el artículo 32 garantiza el derecho a la salud; y el artículo 
66 reconoce el derecho a una vida digna y a la integridad personal. Asimismo, el artículo 
264 de la Constitución y el Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización (COOTAD) facultan a los gobiernos autónomos descentralizados 
municipales para regular y controlar actividades que incidan en la seguridad, la 
convivencia ciudadana y la protección ambiental dentro de sus jurisdicciones. 
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En concordancia con estas disposiciones constitucionales y legales, la presente ordenanza 
municipal para regular y limitar el uso de la pirotecnia en el Cantón Puyango tiene como 
finalidad establecer normas, restricciones y mecanismos de control que permitan prevenir 
riesgos, proteger la salud pública, especialmente de los grupos prioritarios, garantizar el 
bienestar de la fauna, reducir los impactos ambientales y promover formas de celebración 
responsables y seguras. 

La aprobación de esta ordenanza constituye una medida necesaria para fortalecer la 
convivencia ciudadana, precautelar los derechos de los grupos vulnerables, proteger el 
ambiente y fomentar una cultura de respeto, seguridad y corresponsabilidad social en el 
cantón Puyango. 

EL CONCEJO MUNICIPAL DE PUYANGO 

CONSIDERANDO: 

Que, el artículo 14 de la Constitución de la República del Ecuador determina que: “Se 
reconoce el derecho de la población a vivir en un ambiente sano y ecológicamente 
equilibrado, que garantice la sostenibilidad y el buen vivir, sumak kawsay. Se declara de 
interés público la preservación del ambiente, la conservación de los ecosistemas, la 
biodiversidad y la integridad del patrimonio genético del país, la prevención del daño 
ambiental y la recuperación de los espacios naturales degradados”; 

Que, el artículo 32 de la Constitución de la República del Ecuador determina que: “La 
salud es un derecho que garantiza el Estado, cuya realización se vincula al ejercicio de 
otros derechos, entre ellos el derecho al agua, la alimentación, la educación, la cultura 
física, el trabajo, la seguridad social, los ambientes sanos y otros que sustentan el buen 
vivir”; 

Que, el artículo 35 de la Constitución de la República del Ecuador, establece que: Las 
personas adultas mayores, niñas, niños y adolescentes, mujeres embarazadas, personas 
con discapacidad, personas privadas de libertad y quienes adolezcan de enfermedades 
catastróficas o de alta complejidad, recibirán atención prioritaria y especializada en los 
ámbitos público y privado;  

La misma atención prioritaria recibirán las personas en situación de riesgo, las víctimas 
de violencia doméstica y sexual, maltrato infantil, desastres naturales o antropogénicos. 
El Estado prestará especial protección a las personas en condición de doble 
vulnerabilidad; 
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Que, el artículo 66 numeral 27 de la Norma Suprema señala que el Estado reconocerá y 
garantizará a las personas, el derecho a vivir en un ambiente sano, ecológicamente 
equilibrado, libre de contaminación y en armonía con la naturaleza; 

Que, el artículo 84 de la Constitución de la República expresa que todo órgano con 
potestad normativa tiene la obligación de adecuar, formal y materialmente, las leyes y 
demás normas jurídicas a los derechos previstos en la Constitución y los tratados 
internacionales, y los que sean necesarios para garantizar la dignidad del ser humano o de 
las comunas, comunidades, pueblos y nacionalidades; 

Que, el artículo 264 de la Constitución de la República del Ecuador, numeral 5, establece 
que: “Los gobiernos municipales tendrán las siguientes competencias exclusivas sin 
perjuicio de otras que determine la ley: Crear, modificar o suprimir mediante ordenanzas, 
tasas y contribuciones especiales de mejoras; 

Que, el artículo 399 de la Constitución de la República del Ecuador, establece que: “El 
ejercicio integral de la tutela estatal sobre el ambiente y la corresponsabilidad de la 
ciudadanía en su preservación, se articulará a través de un sistema nacional 
descentralizado de gestión ambiental, que tendrá a su cargo la defensoría del ambiente y 
la naturaleza”; 

Que, el artículo 54 del Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 
Descentralización, señala que son funciones del gobierno autónomo descentralizado 
municipal: “k) Regular, prevenir y controlar la contaminación ambiental en el territorio 
cantonal de manera articulada con las políticas ambientales nacionales”; 

Que, el artículo 113 de la Ley Orgánica de la Salud dispone que toda actividad laboral, 
productiva, industrial, comercial, recreativa y de diversión; así como las viviendas y otras 
instalaciones y medios de transporte, deben cumplir con lo dispuesto en las respectivas 
normas y reglamentos sobre prevención y control, a fin de evitar la contaminación por 
ruido, que afecte a la salud humana; 

Que, el artículo 27 numeral 10 del Código Orgánico del Ambiente, establece como una 
de las facultades de los Gobiernos Autónomos Descentralizados Municipales en materia 
ambiental el controlar el cumplimiento de los parámetros ambientales y la aplicación de 
normas técnicas de los componentes agua, suelo, aire y ruido; 

En ejercicio de las atribuciones contempladas en los artículos 264 de la Constitución de 
la República del Ecuador y 57 literal a), 322 del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización. 
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Expide: 
 

ORDENANZA PARA REGULAR Y LIMITAR EL USO DE LA PIROTECNIA 
DE ALTO IMPACTO EN EL CANTÓN PUYANGO 

 
TÍTULO I 

CAPÍTULO I 
 

DEL OBJETO, ÁMBITO, Y DEFINICIONES. 
 
Artículo 1. Objeto. - La presente Ordenanza tiene como finalidad regular y limitar el 
uso, venta y cualquier otra actividad relacionada con la pirotecnia en el cantón Puyango, 
con el fin de proteger la salud pública, el equilibrio ambiental, el bienestar animal y la 
protección de grupos vulnerables, así como de las personas con trastorno del espectro 
autista (TEA). 
 
Artículo 2. Ámbito de Aplicación. – La presente Ordenanza es aplicable a todas las 
personas naturales y jurídicas, tanto públicas como privadas, nacionales y extranjeros que 
se encuentran dentro de la jurisdicción del cantón Puyango, que usen, vendan o manipulen 
pirotecnia dentro del territorio, así como a los eventos públicos o privados en los que esté 
previsto su uso. 
 
Artículo 3. Definiciones Terminológicas. - Para efectos de la presente Ordenanza se 
utilizarán los siguientes conceptos: 
 
Ruido. - Sonido inarticulado, no deseado y/o mezcla confusa de sonidos que por su 
incidencia sobre las personas puede causar malestar, disminuir la calidad de vida, o 
generar efectos adversos en el ambiente. 
 
Pirotecnia. - Son productos que producen efectos visuales, audibles, lumínicos y 
fumígenos y comúnmente son conocidos como fuegos artificiales.  
 
Tipos de pirotecnia: 
 

a. Pirotecnia aérea: Cohetes y bengala. 
b. Pirotecnia terrestre: Candelas romanas y volcanes. 
c. Pirotecnia acuática: Fuegos artificiales flotantes. 
d. Pirotecnia caliente: Utiliza combustión para generar llamas y chispas. 

 
Pirotecnia de alto impacto sonoro. -  Son productos pirotécnicos diseñados para 
producir detonaciones, estallidos o efectos acústicos intensos ya sea como efecto principal 
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o combinado con efectos visuales y pueden afectar la salud y el bienestar animal. Este 
tipo de pirotecnia puede producir sobresalto, vibración u ondas expansivas.  
 
Quedan comprendidos dentro de esta categoría las bombas de estruendo, camaretas, 
cañones pirotécnicos, cohetes con carga sonora, foguetas, misileras, morteros, pasteles, 
petardos, truenos, tumbacasas, voladores y otros productos de similares características 
que determine la autoridad competente.  
 
Pirotecnia de bajo impacto sonoro. -  Son productos pirotécnicos diseñados para 
producir principalmente efectos visuales y el sonido generado es mínimo, controlado o 
secundario sin que produzcan detonaciones ni estallidos violentos que afecten a la salud 
y el bienestar animal. Quedan comprendidos dentro de esta categoría la pirotecnia fría, 
productos pirotécnicos que sólo produzcan efectos visuales, así como los castillos y vacas 
locas que generen únicamente efectos lumínicos; y demás productos que determine la 
autoridad competente.  
 
Pirotecnia fría. - Productos destinados a producir efectos visuales mediante reacciones 
controladas a baja temperatura que no generan detonaciones, estallidos o efectos acústicos 
intensos. 
 

CAPÍTULO II 
INSTITUCIONALIDAD PARA LA GESTIÓN DEL CONTROL 

 
Artículo 4. Coordinación Interinstitucional para la Prevención y Control del uso de 
Pirotecnia.-  La autoridad encargada del control del espacio público (Comisaría) y el 
Cuerpo de Bomberos, serán los encargados de supervisar el cumplimiento de la presente 
Ordenanza ejerciendo su competencia en materia de control y vigilancia. 
  
Coordinarán acciones con las entidades pertinentes y adoptarán las medidas necesarias en 
el ámbito de sus competencias constitucionales, legales para garantizar la correcta 
implementación de las disposiciones establecidas en esta Ordenanza. 
 
El Cuerpo de Bomberos en coordinación con el Técnico de Gestión de Riesgos de la 
Dirección de Planificación Territorial y Proyectos, Distrito de Salud a través de la Mesa 
Intersectorial Cantonal, el Consejo Cantonal de Protección de Derechos del Cantón 
Puyango, la Dirección de Gestión Ambiental, la Unidad Técnica de Desarrollo Cultural, 
Turismo y Recreación, así como la Unidad de Gestión Institucional y Relaciones Públicas 
desarrollarán planes, programas y proyectos orientados a: 
  

1. La prevención de los riesgos asociados con el uso de pirotecnia;  
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2. La protección de la salud pública, el equilibrio ambiental, el bienestar animal y la 
protección de grupos vulnerables, así como de las personas con condiciones 
neurodivergentes como personas con trastorno del espectro autista.  

3. La promoción de alternativas sostenibles, responsables y seguras para festividades 
y celebraciones.  

4. Las asociaciones, gremios, congregaciones religiosas y demás en general 
presentarán en su plan de contingencia, la cantidad de pirotecnia tradicional que 
acorde a la tabla establecida en la disposición transitoria segunda de esta 
normativa cumpla con el porcentaje de disminución establecido. 
 

Estas entidades trabajarán de manera articulada, en el ámbito de sus atribuciones y 
responsabilidades, garantizando una respuesta integral a los objetivos de la presente 
Ordenanza. 
 

CAPÍTULO III 
 

PREVENCIÓN Y SENSIBILIZACIÓN 
 
Artículo 5. Prevención, Sensibilización y Educación Ciudadana.- La Unidad de 
Gestión Institucional y Relaciones Públicas en coordinación con el Cuerpo de Bomberos, 
el Técnico de Gestión de Riesgos, Distrito de Salud a través de la Mesa Intersectorial 
Cantonal, el Consejo Cantonal de Protección de Derechos del Cantón Puyango, la 
Dirección de Gestión Ambiental, la Unidad Técnica de Desarrollo Cultural, Turismo y 
Recreación, diseñarán y ejecutarán campañas masivas para informar a la ciudadanía 
sobre: 
 

1. La prevención de los riesgos asociados al uso de pirotecnia;  
2. La protección de la salud pública y la protección de grupos vulnerables tales como 

personas con neurodivergencias como personas con trastorno del espectro autista 
(TEA) y otras condiciones sensibles al ruido;  

3. El equilibrio ambiental, bienestar animal y las afectaciones negativas que el uso 
de pirotecnia genera en la fauna urbana y silvestre; y,  

4. La promoción de alternativas sostenibles, responsables y seguras para festividades 
y celebraciones.  
 

La Mesa Intersectorial implementará planes, programas y proyectos para: 
  

1. Fortalecer la capacidad del personal de salud para el desarrollo de acciones de 
prevención de los efectos nocivos de la pirotecnia;  

2. Ejecutar acciones de sensibilización sobre los efectos del uso de la pirotecnia en 
la salud, especialmente en grupos vulnerables como niños, adultos mayores o 
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personas con neurodivergencias como personas con trastorno del espectro autista 
(TEA); y,  

3. Articular acciones con la Dirección de Gestión Ambiental para sensibilizar sobre 
el impacto de la pirotecnia en la fauna urbana y silvestre. 
 

La Unidad Técnica de Desarrollo Cultural, Turismo y Recreación implementará un plan 
de sensibilización con actividades que promuevan:  
 

1. La prevención de los riesgos asociados al uso de pirotecnia;  
2. La promoción de alternativas sostenibles, responsables y seguras para festividades 

y celebraciones;  
3. Fomentará el uso de tecnologías lumínicas y visuales tales como iluminación 

LED, videomapping, proyecciones arquitectónicas, drones luminosos y otras 
manifestaciones artísticas que no generen riesgos para la salud, la fauna ni el 
ambiente. 

 
La Dirección de Gestión Ambiental desarrollará y ejecutará medidas que fomenten la 
protección de los ecosistemas frente a los impactos producidos por el uso de pirotecnia. 
 
El Cuerpo de Bomberos de Alamor desarrollará y ejecutará acciones preventivas tales 
como capacitación sobre los riesgos asociados con el uso de pirotecnia y su manejo 
seguro; también, coordinará planes de acción para mitigar emergencias relacionadas con 
el uso inadecuado de la pirotecnia. 
 
Todas las acciones de prevención, sensibilización y educación descritas en este capítulo 
tendrán carácter continuo y permanente con el objetivo de generar un cambio cultural en 
el uso responsable y seguro de la pirotecnia de bajo impacto sonoro. 
 

CAPÍTULO IV 
DE LAS INFRACCIONES O SANCIONES 

 
Artículo 6. Infracciones, Sanciones y Medidas Administrativas. - Los procedimientos 
administrativos sancionadores que inicien por el presunto cometimiento de infracciones 
administrativas tipificadas en el presente capítulo serán sustanciados de conformidad con 
la normativa cantonal vigente a través de Comisaría. 
 
Quienes incumplan las disposiciones establecidas en esta ordenanza municipal, serán 
sancionados según la gravedad de la infracción, de la siguiente manera: 
  



Registro Oficial - Edición Especial Nº 1670

43 

Martes 29 de septiembre de 2026

Concejo Municipal 2023-2027 

" ORDENANZA PARA REGULAR Y 
LIMITAR EL USO DE LA 
PIROTECNIA DE ALTO IMPACTO EN 
EL CANTÓN PUYANGO 

” 
 

1. Infracciones leves. - Serán sancionados con una multa del 50% del salario básico 
unificado, quienes adquieran, manipulen o utilicen artículos pirotécnicos no 
autorizados en el espacio público y privado del cantón Puyango.  

 
2. Infracciones graves. - Serán sancionados con una multa de 1 salario básico 

unificado quienes comercialicen pirotecnia no autorizada. 
 

3. Infracciones muy graves. - Serán sancionados con una multa de 2 salarios 
básicos unificados quienes:  

 
3.1 Almacenen productos de pirotecnia, sin ser productores o comercializadores 
autorizados.  
3.2 Usen pirotecnia de cualquier tipo en el interior de establecimientos cerrados 
sin autorización del Cuerpo de Bomberos.  
3.3 Distribuyan o comercialicen pirotecnia no autorizada. 
3.4 Vendan o comercialicen artículos pirotécnicos o fuegos artificiales, de 
cualquier categoría, a niñas, niños y adolescentes. 

 
La reincidencia, es el cometimiento de una nueva infracción por parte del administrado 
que fue declarado responsable del cometimiento de otra infracción con los mismos 
elementos de tipicidad dentro del plazo de un año de resuelto el anterior procedimiento 
administrativo sancionador.  
 
La reincidencia será sancionada con el doble de la multa impuesta por la autoridad 
administrativa competente. 
 
En caso de la fabricación y la comercialización de pirotecnia sin licencia, a más de la 
multa correspondiente, procederán con el retiro inmediato del producto. 
 
La Comisaría Municipal coordinará con la autoridad competente, la Fuerza Pública, para 
el transporte y destrucción de la pirotecnia retirada conforme con la normativa vigente. 
 
Comisaría Municipal organizará actividades de trabajo comunitario con el objeto de 
promover una adecuada convivencia ciudadana y el cumplimiento de la normativa 
aplicable. En el momento de emitir sus resoluciones dentro del procedimiento 
administrativo sancionador, indicará a los administrados sobre la posibilidad de sujetarse 
a trabajo comunitario conforme las reglas previstas en el presente capítulo. 

 
La persona natural declarada como infractora por el incumplimiento de la normativa 
municipal puede extinguir total o parcialmente la multa impuesta con trabajo comunitario, 
la cual aplicará únicamente para la infracción leve tipificada en esta sección. 
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CAPÍTULO V 

CONTROL Y REGULACIÓN DE LA COMERCIALIZACIÓN 
 

Artículo 7. De la prohibición.- En la jurisdicción cantonal queda prohibido el uso de 
fuegos de artificio o pirotécnicos de alto impacto sonoro en actividades públicas o 
privadas, para lo cual, cualquier actividad cívica, cultural, religiosa, deportiva y otros que 
se desarrolle en espacios públicos y privados deberá ser sin el uso de esta pirotecnia, con 
la única finalidad de garantizar los derechos establecidos en la Constitución, promover 
prácticas adecuadas de convivencia social que garanticen mejores condiciones de vida 
para los ciudadanos, la fauna urbana y garantice el cuidado del medio ambiente. 
 
Únicamente está permitida la fabricación, la comercialización de pirotecnia clasificada 
como bajo impacto sonoro, en los establecimientos que cuenten con la Licencia Única de 
Actividades Económicas (LUAE);  así como los artificios pirotécnicos destinados para el 
ejercicio de las funciones de las Fuerzas Armadas, la Policía Nacional y las instituciones 
de seguridad complementaria conforme la Ley de Armas, Municiones, Explosivos y 
Materiales Relacionados. 
 
Las actividades económicas vinculadas a la venta de pirotecnia de bajo impacto sonoro 
deberán realizarse en establecimientos autorizados de conformidad con las disposiciones 
emitidas en la normativa nacional y local vigente. 
 
Comisaría Municipal coordinará con Comisaría Nacional operativos continuos de 
inspección y control en las zonas de mayor incidencia de trabajo autónomo y comercio 
minorista de pirotecnia durante todo el año, priorizarán fechas de alta demanda como 
festividades de fin de año y celebraciones masivas. 
 
El gobierno autónomo descentralizado municipal, mediante Comisaría Municipal, 
Cuerpo de Bomberos, Técnico de Gestión de Riesgos, de la Dirección de Planificación 
Territorial y Proyectos, Distrito de Salud a través de la Mesa Intersectorial Cantonal, el 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos del cantón Puyango, la Dirección de 
Gestión Ambiental, y demás entidades competentes coordinarán acciones para realizar 
inspecciones conjuntas y asegurar el cumplimiento de la ordenanza. 
 
En las brigadas interinstitucionales, también, podrán participar organizaciones de 
bienestar animal, representantes de los grupos de atención prioritaria y representantes del 
sector productivo artesanal e industrial. 
 
En ningún caso estará permitida la venta de productos pirotécnicos de alto impacto para 
las diferentes modalidades de giro del comercio autónomo. 
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Está prohibido el uso de pirotecnia de cualquier tipo, en el interior de establecimientos 
cerrados, salvo expresa autorización del Cuerpo de Bomberos de Alamor. 
 
Artículo 8. Prohibición de Comercialización, Expendio y Entrega a Niñas, Niños y 
Adolescentes. - Se prohíbe de forma absoluta la venta o comercialización, bajo cualquier 
modalidad, de todo tipo de artículos pirotécnicos, fuegos artificiales o artefactos de 
pólvora a niñas, niños y adolescentes en el territorio del cantón Puyango. 
 
Artículo 9. Excepciones. - Se exceptúan de la presente normativa cantonal aquellos 
fuegos de artificio o pirotecnia que produzcan fenómenos luminosos de forma insonora, 
los mismos que deberán ser utilizados con las debidas seguridades en espacios amplios y 
apropiados para dicho fin.  
Previo a obtener los permisos correspondientes de la Administración municipal en caso 
de utilizar los bienes de uso público, deberán contar con el aval correspondiente de 
Comisaría Nacional. 
 

DISPOSICIONES GENERALES 
 

PRIMERA. – La Dirección de Gestión Ambiental presentará, ante el Concejo Municipal, 
en la primera semana de enero de cada año, un informe detallado sobre el impacto de la 
ordenanza. 
 
SEGUNDA. - El Gobierno Autónomo Descentralizado del cantón Puyango conmemorará 
el 2 de abril de cada año el “Día Mundial de Concienciación sobre el Autismo” y dando 
cumplimiento a la normativa vigente establece hacer uso únicamente de pirotecnia 
autorizada en todas las festividades municipales. 
 
TERCERA. - Los artificios pirotécnicos nuevos que no estén incluidos en la presente 
ordenanza municipal serán clasificados conforme al Reglamento Técnico Ecuatoriano 
RTE INEN 229.  
Son de alto impacto sonoro, los que, según este Reglamento, correspondan a las 
categorías de mayor intensidad acústica, por tanto, está sujetos a las prohibiciones 
establecidas en la presente ordenanza. 

 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

 
PRIMERA. - En el plazo de 90 días a partir de la entrada en vigencia de esta Ordenanza, 
el GAD Municipal realizará la siguiente acción para asegurar su cumplimiento: 
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Capacitación y Sensibilización: Se realizarán campañas de concientización dirigidas a la 
ciudadanía y capacitaciones para el personal de control sobre la correcta aplicación de la 
Ordenanza, enfatizando la importancia de la prevención de la contaminación acústica y 
las consecuencias de su incumplimiento. 
 
SEGUNDA. -  A partir de la entrada en vigencia de la presente ordenanza se notificará a 
cada una de las asociaciones, gremios, congregaciones religiosas y demás en general con 
la normativa que establece la disminución semestral del uso de pirotécnica de alto 
impacto. 

TIEMPO 
 

Porcentaje de 
cumplimiento 

 
Primer semestre 25% 
Segundo semestre 25% 
Tercer semestre 25% 
Cuarto semestre 25%  

 
TERCERA. - Los procesos sancionadores se iniciarán transcurridos tres meses de la 
entrada en vigencia de la presente ordenanza, una vez que ha sido difundida a través de 
una campaña de educación. 
 
CUARTA. - Con el fin de proteger la salud y el bienestar de la población, así como de la 
fauna urbana y silvestre, se establece un plazo máximo de dos (2) años contados a partir 
de la entrada en vigencia de la presente ordenanza, para que las actividades prohibidas en 
esta normativa migren completamente hacia el uso exclusivo de pirotecnia de bajo 
impacto sonoro o alternativas luminosas y ambientalmente amigables. 
 
 

DISPOSICIONES DEROGATORIAS 
 
ÚNICA. - Deróguense todas las ordenanzas, resoluciones, reglamentos y demás 
disposiciones que se opongan o contradigan a la presente ordenanza. 
 

DISPOSICIÓN FINAL 
 

ÚNICA. - La presente Ordenanza entrará en vigencia a partir de su sanción y 
promulgación; sin perjuicio de su publicación en la Gaceta Oficial, en el dominio web de 
la Institución y en el Registro Oficial. 
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Es dada y firmado en la Sala de Sesiones del Órgano Legislativo del Gobierno 

Autónomo Descentralizado Municipal de Puyango.- Alamor, 08 de septiembre 

de 2026. 

 

Ab. José Ignacio Vivar Jara                     Ab. Nora Velásquez Guerrero 

ALCALDE DEL CANTON PUYANGO    SECERETARIA GENERAL DEL GADMP                                                                   

     

 

 

CERTIFICADO DE DISCUSION: Certifico que la presente “ORDENANZA PARA 
REGULAR Y LIMITAR EL USO DE LA PIROTECNIA DE ALTO IMPACTO EN 
EL CANTÓN PUYANGO”. fue discutida y aprobada por el concejo Municipal 
del Cantón Puyango en dos debates; en sesión Extraordinaria Nro. 0040-
2026, desarrollada el día jueves 2 de julio de 2026. Y en sesión ordinaria 
0135-2026 de fecha martes 8 de septiembre de 2026.- Alamor 09 de 
septiembre de 2026 

 

 

Ab. Nora Velásquez G 

SECRETARIA GENERAL DEL GADM PUYANGO. 

 

SECRETARIA DE CONCEJO MUNICIPAL DEL GADM DE PUYANGO: - En la 
ciudad de Alamor, a los nueve días del mes de septiembre de 2026, a las 
15H50 VISTOS: de conformidad con lo que dispone el art. 322 del Código 
Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, remito 
al ejecutivo tres ejemplares de igual contenido de la presente ordenanza. – 

 

 

Ab. Nora Velásquez G 

SECRETARIA GENERAL DEL GADM PUYANGO. 

 

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JOSE IGNACIO VIVAR 
JARA

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

NORA ELIZABETH 
VELASQUEZ GUERRERO

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

NORA ELIZABETH 
VELASQUEZ GUERRERO

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

NORA ELIZABETH 
VELASQUEZ GUERRERO
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 EJECUTESE: 

ALCALDIA DEL CANTON PUYANGO: - Alamor, catorce de septiembre de 2026, 
a las 14H00 VISTOS: -Habiéndose observado el trámite legal y dando 
cumplimiento con las disposiciones legales, SANCIONÓ la presente 
“ORDENANZA PARA REGULAR Y LIMITAR EL USO DE LA PIROTECNIA 
DE ALTO IMPACTO EN EL CANTÓN PUYANGO” para que entre en vigencia 
a partir de su aprobación y respectiva publicación en el Registro Oficial y 
pagina web institucional.  

 

 

 

Ab. José Ignacio Vivar Jara 

ALCALDE DEL CANTON PUYANGO. 

 

CERTIFICO: - Que proveyó y firmo la ordenanza que antecede el Ab. José 
Ignacio Vivar Jara, alcalde del Cantón Puyango, a los catorce días del mes de 
septiembre de 2026, a las 10H00.  

 

 

 

 Ab. Nora Velásquez G 

SECRETARIA GENERAL DEL GADM PUYANGO. 

 

        

      

 
 

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JOSE IGNACIO VIVAR 
JARA

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

NORA ELIZABETH 
VELASQUEZ GUERRERO
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ORDENANZA REFORMATORIA TERCERA A LA ORDENANZA DEL PRESUPUESTO PARA EL 
EJERCICIO FISCAL AÑO 2026. 

 
EL PLENO DEL CONSEJO PROVINCIAL DE NAPO 

 
CONSIDERANDO: 

 
Que, el artículo 238 de la Constitución de la República del Ecuador, establece: “Los 
gobiernos autónomos descentralizados gozarán de autonomía política, 
administrativa y financiera, y se regirán por los principios de solidaridad, 
subsidiariedad, equidad interterritorial, integración y participación ciudadana (…).” 
En armonía con los artículos 5 y 40 del Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización (COOTAD), se reconoce que, los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados Provinciales son personas jurídicas de derecho 
público, con autonomía política, administrativa y financiera; 
 
Que, los artículos 263 de la Constitución de la República, determina: Los gobiernos 
provinciales tendrán las siguientes competencias exclusivas, sin perjuicio de las 
otras que determine la ley que regule el sistema nacional de competencias: 1. 1. 
Planificar el desarrollo provincial y formular los correspondientes planes de 
ordenamiento territorial, de manera articulada con la planificación nacional, 
regional, cantonal y parroquial. (…)”; 
 
El Artículo 286.- Las finanzas públicas, en todos los niveles de gobierno, se 
conducirán de forma sostenible, responsable y transparente y procurarán la 
estabilidad económica. Los egresos permanentes se financiarán con ingresos 
permanentes. Los egresos permanentes para salud, educación y justicia serán 
prioritarios y, de manera excepcional, podrán ser financiados con ingresos no 
permanentes;  
 
Que, el artículo 255 Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, establece: “Una vez sancionado y aprobado el presupuesto sólo 
podrá ser reformado por alguno de los siguientes medios: traspasos, suplementos y 
reducciones de créditos. Estas operaciones se efectuarán de conformidad con lo 
previsto en las siguientes secciones de este Código; 
 
Que, el artículo 259 del COOTAD, sobre los SUPLEMENTOS DE CRÉDITOS del 
OTORGAMIENTO señala: “Los suplementos de créditos se clasificarán en: créditos 
adicionales para servicios considerados en el presupuesto y créditos para nuevos 
servicios no considerados en el presupuesto. Los suplementos de créditos no podrán 
significar en ningún caso disminución de las partidas constantes en el presupuesto.  
 
El otorgamiento de suplementos de créditos estará sujeto a las siguientes 
condiciones: a) Que las necesidades que se trata de satisfacer sean urgentes y no 
se las haya podido prever; b) Que no exista posibilidad de cumplirla ni mediante la 
partida de imprevistos, ni mediante traspasos de créditos; c) Que se creen nuevas 
fuentes de ingreso o se demuestre que las constantes en el presupuesto deben 
rendir más. sea por no habérselas estimado de manera suficiente o porque en 
comparación con el ejercicio o ejercicios anteriores se haya producido un 
aumento ponderado total de recaudaciones durante la ejecución del presupuesto 
y existan razones fundadas para esperar que dicho aumento se mantenga o 
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incremente durante todo el ejercicio financiero; y, d) Que en ninguna forma se 
afecte con ello al volumen de egresos destinados al servicio de la deuda pública 
o a las inversiones”; 
 
Que, en el artículo 260 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía 
y Descentralización, respecto a la SOLICITUD señala: “Los suplementos de crédito 
serán solicitados al legislativo del gobierno autónomo descentralizado por el 
ejecutivo en el segundo semestre del ejercicio presupuestario, salvo situación de 
emergencia, previo informe de la persona responsable de la unidad financiera”; 
 
Que, en Sesión Ordinaria del 09 de diciembre del 2025, con Resolución de Consejo 
N° 168, la Cámara Provincial, Resolvió: “1. Aprobar el Informe N° 011-CPP-GADPN-
2025 remitido por la Comisión de Planificación y Presupuesto, remitido mediante 
oficio N° 011-CPP-GADPN del 20 de noviembre del 2025, suscrito por el Abogado 
Oscar Hernán de la Cruz Cahuatijo, Presidente de la Comisión. 1.1. Aprobar en 
segundo y definitivo debate la Ordenanza del Presupuesto del ejercicio fiscal del 
año 2026, del Gobierno Autónomo Descentralizo Provincial de Napo, con las 
siguientes consideraciones: (…)”; 
 
Que, con fecha 24 de diciembre del 2025, el Prefecto de Napo, sancionó la 
Ordenanza del Presupuesto para el ejercicio fiscal año 2026, publicada en la 
Edición Especial del Registro Oficial N° 962, del 16 de enero del 2026;  
 
Que, con memorando N° 0854-2026-DF del 13 de julio del 2026, suscrito por el 
Tecnólogo Marco Lauriano Espinosa Espinosa, Director Financiero del Gobierno 
Autónomo Descentralizado Provincial de Napo, remite a la Cámara Provincial, el 
Informe Financiero N° 009-2026-DF para la aprobación en Primer Debate de la 
Ordenanza Reformatoria Tercera a la Ordenanza del Presupuesto para el ejercicio 
fiscal año 2026 del Gobierno Autónomo Descentralizado Provincial de Napo, de 
conformidad con lo previsto en el artículo 255 del COOTAD; 
 
Que, la Cámara de Consejo Provincial en sesión ordinaria del 17 de julio del 2026, 
mediante Resolución N° 212, Resolvió: 4. Aprobar en Primer debate la Ordenanza 
Reformatoria Tercera a la Ordenanza del Presupuesto para el ejercicio fiscal año 
2026 del GAD Provincial de Napo. 4.1. Remitir a la Comisión de Planificación y 
Presupuesto, para que presente el informe para segundo y definitivo debate”;  
 
Que, con oficio N° 016-CPP-GADPN del 11 de agosto del 2026, suscrito por el 
Abogado Oscar Hernán de La Cruz Cahuatijo, Presidente de la Comisión de 
Planificación y Presupuesto, remite a la Cámara de consejo Provincial el Informe N° 
GADPN-CPP-2026-016, para tratamiento y aprobación en segunda instancia de la 
Ordenanza Reformatoria Tercera a la Ordenanza del Presupuesto para el ejercicio 
fiscal año 2026 del Gobierno Autónomo Descentralizado Provincial de Napo; 
 
Que, en la sesión ordinaria del 14 de agosto del 2026, el Director de Obas Públicas 
y el Subdirector de Riego y Drenaje  del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Provincial de Napo, solicitaron la inclusión del financiamiento para varios proyectos, 
lo cual fue aprobado por la Cámara Provincial, previo la optimización de los gastos 
corrientes y de inversión que correspondan, en coordinación con la Dirección 
Financiera;  
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Que, la Cámara de Consejo Provincial en sesión ordinaria del 14 de agosto del 2026, 
mediante Resolución N° 220, Resolvió: 6. Aprobar en Segundo y definitivo debate 
la Ordenanza Reformatoria Tercera a la Ordenanza del Presupuesto para el 
ejercicio fiscal año 2026 del Gobierno Autónomo Descentralizado Provincial de 
Napo. 6.1. Disponer a la Dirección Financiera y demás direcciones relacionadas, la 
implementación de la presente resolución”; 
 
Que, es necesario realizar los ajustes presupuestarios acorde a las nuevas 
disposiciones legales, relacionados con la asignación del gasto para la inversión 
pública, a fin de cumplir las metas establecidas por la normativa indicada Ut supra, 
con el objeto de optimizar el gasto público del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Provincial de Napo; y, 
 
En ejercicio de las atribuciones que le otorga los artículos 7, 47 literal a y e), y 322 
del COOTAD, con la aceptación unánime de las señoras y señores Consejeros 
Provinciales,  

EXPIDE LA 
 

ORDENANZA REFORMATORIA TERCERA A LA ORDENANZA DEL PRESUPUESTO PARA EL 
EJERCICIO FISCAL AÑO 2026 DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
PROVINCIAL DE NAPO. 

 
Art. 1.- Apruébese la Ordenanza Reformatoria Tercera a la Ordenanza del 
Presupuesto para el ejercicio fiscal año 2026, del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Provincial de Napo, conforme el siguiente detalle: 
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EL SECRETARIO GENERAL, ENCARGADO DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO PROVINCIAL DE NAPO.- De conformidad con lo prescrito en el 
artículo 322 del Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 
Descentralización, COOTAD, CERTIFICO: Que, la ORDENANZA REFORMATORIA 
TERCERA A LA ORDENANZA DEL PRESUPUESTO PARA EL EJERCICIO FISCAL AÑO 2026, 
DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO PROVINCIAL DE NAPO, fue 
analizada y aprobada en sesiones: Ordinarias del 17 de julio y del 14 de agosto del 
2026, con Resoluciones N° 212 y 220, en su orden. 
 
 
 
 
 
 

Abg. Juan Pablo Ramírez Ocaña 
SECRETARIO GENERAL, ENCARGADO 

 
 

LA PREFECTURA DE NAPO, DESPACHO DEL SEÑOR PREFECTO, conforme lo citado en 
el artículo 322 del COOTAD, y cumplidos los preceptos legales correspondientes, 
SÁNCIÓNASE Y PROMULGUESE. Tena, 10 de septiembre del 2026, a las 17:10. 
 
 
 
 
 
 

Téc. José Alejandro Toapanta Bastidas 
PREFECTO PROVINCIAL DE NAPO 

 
 

LA SECRETARÍA GENERAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
PROVINCIAL DE NAPO. - Tena, diez de septiembre del dos mil veintiséis, CERTIFICO: 
Que, la ORDENANZA REFORMATORIA TERCERA A LA ORDENANZA DEL PRESUPUESTO 
PARA EL EJERCICIO FISCAL AÑO 2026, DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO PROVINCIAL DE NAPO, fue sancionada por el señor Prefecto 
Provincial de Napo, en la fecha y hora indicada.  
 
 
 
 
 
 
 

Abg. Juan Pablo Ramírez Ocaña 
SECRETARIO GENERAL, ENCARGADO 

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JOSE ALEJANDRO 
TOAPANTA BASTIDAS

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JUAN PABLO RAMIREZ 
OCANA

Validar únicamente en FirmaEC. 
Firmado electrónicamente por: 

JUAN PABLO RAMIREZ 
OCANA



El Pleno de la Corte Constitucional mediante Resolución Administrativa No. 010-AD-CC-2019, 
resolvió la gratuidad de la publicación virtual del Registro Oficial y sus productos, así como la 
eliminación de su publicación en sustrato papel, como un derecho de acceso gratuito de la 
información a la ciudadanía ecuatoriana.

“Al servicio del país desde el 1º de julio de 1895”

El Registro Oficial no se responsabiliza por los errores 
ortográficos, gramaticales, de fondo y/o de forma que 
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